Models: N1MVI-09WiFiR/ N1TMVO-09
N1MVI-12WiFiR/ N1MVO-12

- Wall Mounted Unit
6 InventOr User’s Manual

EmiToixia Movada

Eyxeipidio Xpriotn

Your-conditions

Split de perete

Manual de utilizare

S0g EUXOPIOTOVHE TTOU EMAEEATE TN
povada kAatiopou tng INVENTOR. Ta
™ owOoTA XPron Tng Hovadag.
mapakaloUue S1aBA0TE MPOCEKTIKA TO
mapov eyxelpidio Kat UAGETE To yia

avagopd oo pENov. English/ENAnvikd/ Roména

Thank you for choosing INVENTOR air ™

conditioning system. For correct use of Inventor
this unit, please read this manual

carefully and keep it for future Your-conditions
reference.




CONTENTS

SAFETY PRECAUTIONS

Warning
Caution

NAMES OF PARTS

INAOOE UNIT oot e
outdoor unit
Indication lamp

OPERATING INSTRUCTIONS

Special functions
Operating temperature
Manual operation
Airflow direction control
How the air conditioner works

0w NN

CARE AND MAINTENANCE

Before mMaintenanCe...... ..o 10
Cleaning the unit...............ccooiie ...10
Cleaning the air filter and air freshening filter .......... ...10
Replacement of the air filter and air freshening filter ... 11

Preparation for extended non-operation
Pre-season inspection

TROUBLESHOOTING TIPS

Normal function of the air conditioner.
Troubleshooting guide

When using this air conditioner in the European countries, please read the following
information:

® This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

DISPOSAL: Do not dispose of this product as unsorted municipal waste. Collection of such waste
separately for special treatment is necessary.

It is prohibited to dispose of this appliance in domestic household waste. For disposal, there are
several possibilities:
A) The municipality has established collection systems, where electronic waste can
be disposed of at least free of charge to the user.
B) When buying a new product, the retailer will take back the old product at least
free of charge.
C) The manufacturer will take back the old appliance for disposal at least free of
charge to the user.
D) As old products contain valuable resources, they can be sold to scrap metal
dealers.
Wild disposal of waste in forests and landscapes endangers your health when hazardous
substances leak into the ground-water and find their way into the food chain.
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SAFETY PRECAUTIONS

To prevent injury to the user or other people and property damage, the following instructions
must be followed. Incorrect operation due to ignoring of instructions may cause harm or damage.
The seriousness is classified by the following indications.

(AWARNlNG This symbol indicates the possibility of death or serious injury. w

LA CAUTION

This symbol indicates the possibility of injury or damage to property.

B Meanings of symbols used in this manual are as shown below.

Strictly prohibited.

(o

Be sure to follow the instructions. J

0

N

e Do not extend the cable and never use
multiple plugs. A poor electrical connection,
poor insulation or voltage which is higher
than permitted can cause fire.

® Do not expose your body directly to the cool
air for prolonged period.

® Never poke fingers, sticks or other objects
in the air inlet and outlet vents.

e Never attempt to repair, relocate, modify the
air conditioner yourself. Always contact your
service partner if it requires.

® Never pull the plug out by pulling on the
cable. Hold the plug firmly and pull it out of
the plug socket, otherwise there is a risk of
damaging the cable.

® Do not operate your air conditioner in a wet
room such as a bathroom or laundry room.

A WARNING N

)

Remove all dirt from the power plug and
plug it firmly. Soiled plugs can cause fire
or an electric shock.

In the event of any abnormalities such

as smell of burning, immediately swithch
off the device and pull the plug. Contact
your service partner.

Always switch off the device and pull the
plug before you start to clean it.

Use specified power cord.

Contact the authorized installer for
installation of this unit.

Contact an authorized service technician
for repair or maintenance of this unit.

This appliance is not intended for use by
persons(including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure
that they do not play with the air
conditioner.

/

A\ CAUTION ~

Y

® Never actuate any switches with a wet
hand. It may cause an electric shock.
Never use the device for any other
purpose than the intended use. Never

® place food, precision instruments, plants,
animals, paint, etc. on the unit.

® Do not expose plants or animals directly
to the air flow.

o Never clean the air conditioner with water.
Never use combustible cleaning agents
as these could cause a fire or deformation.

® Never place any burning objects close to
the device if they could be directly affected
by the emitted air.

® Never step onto the outdoor device and
never place anything on it.

Never use an unsteady or rusty base.

® Never install the air conditioner in places
where combustible gas can be emitted.
Emmitted gas may collect and cause an
explosion.

e Never allow the air conditioner to run for
too long with the doors or windows open,
or if the humidity is very high.

N

SAFETY PRECAUTIONS

O

® [f the air conditioner is to be used in
conjunction with other heaters, the air
should be refreshed periodically, otherwise
there is a risk of lack of oxygen.

o Always pull out the power plug if the unit
is not going to be used for any lengthy
period of time. Collections of dust can
cause fire.

e Always switch off the air conditioner and
pull out the power plug during a storm.
Electrical parts may get damaged.

e Check that the drainage line is correctly
connected. If not, water will escape.

® Check that the condensation water can
run off unhindered. It may cause water
damage if the condensation water cannot
run off properly.

® The air conditoner must be earthed in
accordance with the local codes.

e For electrical safety purposes we
recommend that you install an earth-
leakage circuit-breaker.

o If the power cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similary qualified persons in order
to avoid a hazard.

_
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NAMES OF PARTS

Indoor unit

Names of parts
Indoor unit

Front panel

Airinlet

Air filter

Air outlet

Horizontal air flow grille
Vertical air flow louver(inside)
Display panel

NooMwN R

Outdoor unit

8. Connecting pipe
9. Connecting cable
10. Stop valve

NOTE:

All the pictures in this manual are for
explanation purposes only. The actual shape

Outdoor unit

® of the indoor unit you purchased may be slight
different on front panel and display window.The
actual shape shall prevail.

Indication lamp

FRESH indication lamp(optional function)
This lamp illuminates when Clean

Air feature is activated.

Indication lamp

NOTE: The display on the indoor unit
you purchased may look like one of

the following: AUTO indication lamp

Lights up under auto operation..

fresh defrost run timer
° ° ° DEFROST indication lamp
(A) (Applicable to cooling & heating models only):
Lights up when the air conditioner starts
e defrosting automatically or when the warm
) E air control feature is activated in heating
operation.

fresh defrost run timer RUN indication lamp

O o O O . . . .
This lamp illuminates when the air
(& conditioner is in operation.
TIMER indication lamp
@ @ Lights up during Timer operation.
auto defrost run timer g% Temperature indicator
o) o ° ©o «Displays the temperature settings when the
) air conditioner is operational.

*Displays the malfunction code.

(5]

OPERATING INSTRUCTIONS
.

Displays the special functions in the following ways(for some models only):

® Displays‘ O]’ for three seconds when Timer ON, Fresh, Swing, Turbo
or Silence feature is activated.

e Displays ‘QF’ for three seconds when Timer OFF is set.

e Displays ‘QF’ for three seconds when Fresh, Swing, Turbo or Silence
feature is cancelled.

e Displays ‘dF ' under defrosting operation.

e Displays ¢ F* when anti-cold air feature is
activated under heating mode.

e Displays ‘G during self clean operation(if applicable).

® Displays ‘g @ under 8°C heating operation(if applicable).

Special functions

Refrigerant Leakage Detection(optional):
With this new technology, the display area will appear ‘EC’ and the indication lamps
continue flashing when the outdoor unit detects refrigerant leakage.

Louver Angle Memory Function(optional):

Within the scope of safety angle, it will memorize the open angle of horizontal louver.

If it exceeds, it will memorize the boundry of safety angle. In the following circumstances,
it will return to standard angle: 1) pressing the manual switch, 2)unplug and then plug

in the machine. So we strongly suggest that the open angle of the horizontal louver should
not be settoo small, in case the condensed water forms and drips from the horizontal louver.

SELF CLEAN function(optional):

® Function used after the Shut Down of cooling operation to clean the Evaporator
and keep itas fresh for the next operation.

® The unit will operate as following sequence : FAN ONLY mode at Low fan speed--Heating
operation with LOW fan speed(applicable to cooling & heating modles only) ---FAN ONLY
operation--Stop Operation---Turn off.
Note:

® This function is only available under COOL(AUTO COOL, FORCED COOL) and DRY mode.

® Before select the function, itis recommended to run the air conditioner under Cooling
operation for about half an hour. Once the Self Clean function is activated, all TIMER
setting will be cancelled.

® During Self Clean operation, when press the SELF CLEAN button on the remote
controller again will stop the operation and turn off the unit automatically.

CLEANAIR function(optional):

This air conditioner is equipped with ionizer or Plasma Dust Collector(Depending on specific
configuration of the model). With the anions generated by lonizer, the air circulation of the air
conditioner fills the room with refreshing, natural and healthy air. The Plasma Dust Collector
generates a high voltage ionization zone, through which the air is converted to plasma. Inside
the air most of the dust, smoke, and pollen particles are captured by the electrostatic filter.

Vertical swing function(optional):

After the air conditioner starts up, users can control the vertical louver swing by the remote
controller.

(6
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OPERATING INSTRUCTIONS OPERATING INSTRUCTIONS
e

NOTE: This manual does notinclude Remote Controller Operations, see the Airflow direction control
<<Remote Controller Instruction>>packed with the unit for details.

Adjust the air flow direction properly, otherwise it

Operating temperature might cause discomfort or cause uneven room
r ; temperatures.
Temperature Mode Cooling operation Heating operation  Drying operation Adjust the horizontal/vertical louver using the remote
Room temperature Py > S S S a; T T 1] controller. For some models, the vertical louver can
17°C~32°C 0°C~30°C 10°C~32°C only be adjusted manually.
(62°F~90°F) (32°F~86°F) (50°F~90°F)
0C~501C i . To set the horizontal/vertical air flow direction
Outdoor temperature (32T~122°T) '15:9~30°(2 i ODC‘~5OCO i R \ ® Perform this function while the unit is in operation.
(-15C~50C/ 5F~122F: (57T~ 867) (827~122°F) ange / ® Use the remote controller to adjust the air flow direction.
For the models with low The vertical/horizontal louver changes 6 degree in angle
temperature cooling system) for each press, or swing up and down automatically.
NOTE: Please refer to the ‘REMOTE CONTROLLER OPERATION

MANUAL’ for details.

e For some models, the vertical louver can only be adjusted
manually. Move the deflector rod manually to adjust the air
flow in the direction you prefer.

IMPORTANT:Do not put your fingers into the panel of
blower and suction side.The high-speed fan inside may
cause danger.

1. Optimum performance will be achieved within these operating temperatures.If air
conditioner is used outside of the above conditions, certain safety protection features
might come into operation and cause the unit to function abnormally.

2. If the air conditioner runs for a long time in cooling mode and the humidity is high(over
80%) , condensed water may drip out of the unit. Please sets the vertical air flow louver to
its maximum angle (vertically to the floor), and set HIGH fan mode.

Suggestion: For the unit adopts an Electric Heater, when the outside ambient temperature

is below 0°C(32°F), we strongly recommend you to keep the machine plugged in order to

guarantee it running smoothly.

. A\ cAUTION
Manual operation . - ) .
Units ar . d with itch to run emergenc ration mode. It can be ac db e Do not operate the air conditioner for long periods with
its are equipped with a switch to run emergency operation mode. It can be accessed by the air flow direction set downward in cooling or
opening the front panel. This switch is used for manual operation in case the remote controller Deflector rod dehumidifying mode. Otherwise, condensation may
fails to work or maintenance necessary. occur on the surface of the horizontal louver causing

moisture to drop on to the floor or on furnishings.

® When the air conditioner is started immediately after it
was stopped, the horizontal louver might not move for
approximately 10 seconds.

r-l NOTE: The unit must be turned off before
1 operating the manual control button. If the
unit is operational, continue pressing the

2 o manual control button until the unit is off.

@ Open and lift the front panel up to an angle ® Open angle of the horizontal louver should not be set

AUTOICOOL until it remains fixed with a clicking sound. vis =1 too small, as COOLING or HEATING performance may
Manual switch For some models, please use suspension be impaired due to too restricted air flow area.
bars to prop up the panel. e ® Do not move the horizontal louver manually, otherwise
@ One press of the manual control switch will Rang the horizontal louver will be out of sync. Please cease
w lead to the forced AUTO operation. If press operating, unplug power for a few seconds,then restart
Suspension bars the switch twice within five seconds, the unit the air conditioner.

will operate under forced COOL operation.
@ Close the panel firmly to its original
position.

CAUTION:

® This switch is used for testing purposes
only. You had better not choose it.

® To restore the remote controller operation,
use the remote controller directly.

7] (8]

® Do not operate unit with horizontal louver in closed
position.

Manual switch

AUTO/COOL

2
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OPERATING INSTRUCTIONS

How the air conditioner works

SLEEP operation ) AUTO operation
7hours timer off| g \y\pan you set the air conditioner in AUTO mode, it will
o automatically select cooling, heating(cooling/heating
et _1ci2¥ models only), or fan only operation depending on set
[Temperature 1“C/2°FI ter:nperatur%and the rIcIJom tenlqperature.
® The air conditioner will control room temperature
1hour 1hour automatically to the temperature point you set.
_ e If you feel uncomfortable in the AUTO mode, you can set
Cooling your desired temperature.

SLEEP operation
When you push SLEEP button on remote controller
during cooling, heating(cooling & heating models only),

SLEEP operation
7 hours timer off

— T/ or AUTO operation , the air conditioner will
Set — automatically increase (cooling) or decrease (heating)
Temperature ’LL\M 1°C/2°T per hour for the first 2 hours, then hold
steadily for the next 5 hours, after that it will switch off.
lhour 1 hourl This mode saves you energy and brings you comfort
- at night.
Heating

DRYING operation

The fan speed will be automatically controlled under

dry operation.

® During the dry operation, if the room temperature is
lower than 10°C(50°F), the compressor stops operation
and restarts until the room temperature is above
12°C(54°F).

Optimal operation

e To achieve optimal performance, please note the
following:

e Adjust the air flow direction correctly so that it is not
torwards people.

e Adjust the temperature to achieve the highest comfort
level. Do not adjust the unit to excessive temperature
levels.

® Close doors and windows on COOL or HEAT modes,
or performance may be reduced.

e Use TIMER ON button on the remote controller to
select a time you want to start your air conditioner.

o Do not put any object near air inlet or air outlet, as the
efficiency of the air conditioner may be reduced and
the air conditioner may stop running.

o Clean the air filter periodically, otherwise cooling or
heating performance may be reduced.

Do not operate unit with horizontal louvre in closed
position.

(9]

Care and Maintenance

@»

CARE AND MAINTENANCE

Before mainatenance

eTurn the system off before cleaning. To clean, wipe with
a soft, dry cloth. Do not use bleach or abrasives.

NOTE: Power supply must be disconnectd before
cleaning the indoor unit.

[\ CAUTIONS

® Acloth dampened with cold water may be used
on the indoor unit if it is very dirty. Then wipe it
with a dry cloth.

e Do not use a chemically treated cloth or duster to
clean the unit.

® Do not use benzine, thinner, polishing powder, or
similar solvents for cleaning. These may cause
the plastic surface to crack or deform.

® Never use water hotter than 40°C/104°F to clean
the front panel, it could cause deformation of
discoloration.

Cleaning the air filter and air freshening filter
A clogged air filter reduces the cooling efficiency of
this unit. Please clean the filter once every 2 weeks.
1. Lift the indoor unit panel up to an angle until it
stops with a clicking sound.For some models,
please use suspension bars to prop up the panel.
2. Take hold of the handle of the air filter and lift it
up slightly to take it out from the filter holder,
then pull it downwards.
3. Remove the AIR FILTER from the indoor unit.
Clean the AIR FILTER once two weeks.
Clean the AIR FILTER with a vacuum cleaner
or water, then dry it up in cool place.
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CARE AND MAINTENANCE

Air freshening filter

R,

Hold the two parts of Plasma where are
marked with 4 signal and liftit. Then you
can open the cover of the the plasma and
remove the filter.

Il

4. Remove the Air Freshening Filters from its supporting
frame (The solution to disassemble may differ from
each other for different filters. Refer to @ and @ ).
Clean the air freshening filter at least once a month,
and replace it every 4-5 months.

Clean it with vacuum cleaner, then dry it in cool place.

A For the models with plasma, do not touch the plasma
within 10 minutes after you open the panel.

5. Install the air freshening filter back into position.

6. Insert the upper portion of air filter back into the
unit, taking care that the left and right edges line up
correctly and place filter into position.

Replacement of air filter and air freshening filter

1. Remove the air filter.

2. Remove the air freshening filter.

3. Install a new air freshening filter.

4. Reinstall the air filter and securely close the front
panel.

Preparation for extended non-operation

If you plan to idle the unit for a long time, perform

the following:

(1) Clean the indoor unit and filters.

(2) Operate the fan for about half a day to dry the
inside of the unit.

(3) Stop the air conditioner and disconnect power.

(4) Remove the batteries from the remote controller.
The outdoor unit requires periodic maintenance
and cleaning. Do not attempt to do this yourself.
Contact your dealer or service provider.

Pre-season inspection

Check that the wiring is not broken off or disconnected.

Check that the air filter is installed.
Check if the air outlet or inlet is blocked after the
air conditioner has not been used for a long time.

A Caution

® Do not touch the metal parts of the unit when
removing the filter. Injuries can occur when
handling sharp metal edges.

® Do not use water to clean inside the air conditioner.
Exposure to water can destroy the insulation,
leading to possible electric shock.

® When cleaning the unit, first make sure that the
power and circuit breaker are turned off.

® Do not wash air filter with hot water at more than
40°C/104°F. Shake off moisture completely and dry
it in the shade. Do not expose it directly to the sun,
it may shrink.

®

[ ]
e Clean the indoor unit and filters.
[ ]
[ ]

TROUBLE SHOOTING TIPS

Normal function of the air conditioner

The following events may occur during normal operation.

1.

(o2}

Protection of the air conditioner.

Compressor protection
® The compressor can't restart for 3-4 minutes after it stops.
Anti-cold air (Cooling and heating models only)
The unit is designed not to blow cold air on HEAT mode, when the indoor heat exchanger is in
one of the following three situations and the set temperature has not been reached.
A) When heating has just started.
B) Defrosting.
C) Low temperature heating.
e The indoor or outdoor fan stop running when defrosting (Cooling and heating models only).
Defrosting (Cooling and heating models only)
Frost may be generated on the outdoor unit during heat cycle when outdoor temperature is low
and humidity is high resulting in lower heating efficiency of the air conditioner.
® During this condition air conditioner will stop heating operation and start defrosting automatically.
The time to defrost may vary from 4 to 10 minutes according to the outdoor temperature and
the amount of frost built up on the outdoor unit.

. A white mist coming out from the indoor unit

e A white mist may generate due to a large temperature difference between air inlet and air outlet
on COOL mode in an indoor environment that has a high relative humidity.

® A white mist may generate due to moisture generated from defrosting process when the air
conditioner restarts in HEAT mode operation after defrosting.

Low noise of the air conditioner

® You may hear a low hissing sound when the compressor is running or has just stopped running.
It is the sound of the refrigerant flowing or coming to a stop.

® You can also hear a low "squeak" sound when the compressor is running or has just stopped
running. This is caused by heat expansion and cold contraction of the plastic parts in the unit
when the temperature is changing.

e Anoise may be heard due to louver restoring to its original position when power is turned on.

Dust is blown out from the indoor unit.
This is a normal condition when the air conditioner has not been used for a long time or during first
use of the unit.

. A peculiar smell comes out from the indoor unit.

This is caused by the indoor unit giving off smells permeated from building material, from furniture,
or smoke.

. The air conditioner turns to FAN only mode from COOL or HEAT (For cooling and

heating models only) mode.

When indoor temperature reaches the temperature setting on air conditioner, the compressor will
stop automatically, and the air conditioner turns to FAN only mode. The compressor will start again
when the indoor temperature rises on COOL mode or falls on HEAT mode (For cooling and heating
models only) to the set point.

&
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TROUBLESHOOTING TIPS

7. The air conditioner runs Anti-mildew function after turning off the unit.
When turning off the unit under COOL(AUTO COOL, FORCED COOL) and DRY mode, the air
conditioner will run Anti-mildew function for 7-10 minutes, if turns off on HEAT mode, the unit will
continue operating for about 30 seconds at LOW fan speed, then stop the operation and turn
off the unit automatically. Under Anti-mildew operation, do not restart the air conditioner until the
unit is completely off.

8. Dripping water may generate on the surface of the indoor unit when cooling in a high
relatively humidity (relative humidity higher than 80%). Adjust the horizontal louver to
the maximum air outlet position and select HIGH fan speed.

9. Heating mode (For cooling and heating models only)
The air conditioner draws in heat from the outdoor unit and releases it via the indoor unit
during heating operation. When the outdoor temperature falls, heat drawn in by the air
conditioner decreases accordingly. At the same time, heat loading of the air conditioner
increases due to larger difference between indoor and outdoor temperature. If a
comfortable temperature can't be achieved by the air conditioner, we suggest you use a
supplementary heating device.

10. Auto-restart function

® Power failure during operation will stop the unit completely.

® For the unit without Auto-restart feature, when the power restores, the OPERATION indicator
on the indoor unit starts flashing. To restart the operation, push the ON/OFF button on the
remote controller. For the unit with Auto-restart feature, when the power restores, the unit
restarts automatically with all the previous settings preserved by the memory function.

11. Cleaning filter reminding function(Optional)

After 240 hours of operation, the indoor display window will display and flash cL’,
this feature is a reminder to clean the Air Filter for more efficient operation. After 15
seconds, the system will revert back to the previous display again. When the ‘e’
indicator appears and flashes, please press the LED button on remote controller

for 4 times or press the Manual control button for 3 or more times to clear the registered
hours, otherwise the ‘ CL. indicator will display and flash again for another 15 seconds at
the next time of starting the unit.

12. Replacing filter reminding function (Optional) .,
After 2880 hours of operation, the indoor display window will display and flash nF ",
this feature is a reminder to replace the Air Filter for more efficient operation. After 15
seconds, the system will revert back to the previous display again. When the ‘nF’
indicator appears and flashes, please press the LED button on remote controller for 4
times or press the Manual control button for 3 or more times to clear the registered hours,
otherwise the‘ nF’ indicator will display and flash again for another 15 seconds at the
next time of starting the unit.

Troubleshooting guide

TROUBLESHOOTING TIPS

Trouble

OPERATION(RUN) indicator or other
indicators continue flashing.

If one of the following code appears on the
display area : EO,E1,E2,E3.....or PO,P1,P2,
P3...,or F1,F2,F3.......

The unit may stop operation or
continue to run in a safety condition
(depending on models). Waiting for
about 10 minutes, the fault may be
recovered automatically, if not,
disconnect the power and then
connect it in again. If the problem
still exists, disconnect the power and
contact the nearest customer service
center.

Fuse blows frequently or circuit breaker trips
frequently .

Other objects or water fall into the air conditioner.

Terrible odors are smelled or abnormal sounds
are heard.

Stop the air conditioner immediately,
disconnect the power and contact the
nearest customer service center.

Malfunctions

Cause

What should be done?

start

Unit does not

Power cut

Wait for power to be restored.

Unit may have become Unplugged.

Check that plug is securely in wall
receptacle.

Fuse may have blown.

Replace the fuse.

Battery in Remote controller may
have been exhausted.

Replace the battery.

The time you have set with timer
is incorrect.

Wait or cancel timer setting.

models only)
room very well

Unit not cooling | Inappropriate temperature
or heating
(Cooling/ heating

setting.

Set temperature correctly. For
detailed method please refer to
"Using remote control" section.

Air filter is blocked.

Clean the air filter.

Doors or Windows are open.

Close the doors or windows.

while air flowing
out from the air | Airinlet or outlet of indoor or Clear obstructions away first, then
conditioner outdoor unit has been blocked. restart the unit.

Compressor 3 minutes
protection has been activated.

Wait.

If the trouble has not been corrected, please contact a local dealer or the nearest customer
service center. Be sure to inform them of the detailed malfunctions and unit model number.

Notes: Do not attempt to repair the unit yourself.

Always consult an authorized service provider.

@
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NOTES: .
Connect to the following link

http://www.inventoraiconditioner.com
/warranty-inventor/

Select the product type
(airconditioner or appliance) for
which the warranty will be acivated |

Choose the warranty that
corresponds to the product
in your possesion

Fill in the required information
(owner, retailer and appliance)

Scan here for the and press send

warranty form

You will receive a confirmation

e-mail for the activation of
your warranty

For the electronic
warranty submission
please type the following link

http://www.
inventorairconditioner.com/
warranty-inventor/
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meplouNéyovTal yia e101KN eme€epyaaia.

AmayopevEeTal N amoppidn auTtol Tou TTPOIOVTOG HE Ta A0TIKA AUpata. Ma Tnv amoppudr Toug
UTTAPXOUV TIOANEG AUCEIG:

A) Exouv 16puBsi 181KA KEVTpa amoppIPn NAEKTPIKWY ATTORATWV.

B) Katd tnv ayopd evdg kavouplou mpolovtog o TPopnBeuTh G 0ag Hrmopei va mdpet mow To mahio
Xwpic xpéwon.

I') O KOTAOKEUAOTNG UMOPEL va TTAPEL TNV TTOAIO GUCKEUN XWPIG XpEwon

A) Emeidn autd ta mpoiovta mepiEXouv PETOANIKA UNIKJ, UTTOPEITE VA T TTOUANOETE O€ EUMOPOUG
mmou ayopdlouv TETola UNIKA.

H amoppipn Tétowwv mpoidvtwv oe ddon kat mediadeg Badlel o€ kivduvo Tnv uyeia oag, Kabwg Ta
emPBAafr CUCTATIKA TTOU TIEPIEXOLV UTTOPE( VA TTEPACOUV 0ToV USPIPOPO opifovTa Kal amo Ke(
oTNV TPOYIKN 0Auacida.




OAHTIIEX AXOAANEIAX

lNa TV amouyr TPAUHATIOPOU TOU XPRHoTN i 0moloudiToTe AAAOU Kal KATAoTPO®N TIEPIoUaiag,
Tipémel va akoAouBnBouv ol mapakdtw odnyieg acpaleiag. Eopaluévn Aertoupyia e€aitiag
ayvonong Twv odnylwv Pmopei va TPoKAAETEL TPAUUATIONO.

( A\TPOEIAOMOHSH

AuTd 10 00pBoA0 uTodEIkVUEL TIBaVOTNTA BavdTou i coBapou Tpauuanouoﬂ

kA NPOTOXH

Autd T0 CUUBOAO UTIOBEIKVUEL TNV TIBAVOTNTA TPAVPATIOHOL
1 KOTAOTPO®N TEPIOUTIAC

B H onpagoia twv cupROAWY TTOL Ep@aviovTal 0€ auTd TO EYXEIPIDIO QAIVOVTAI TTOPOKATW

)

ATayopeVETal

0

BePaiw0eite mwg aKoAoUBEITE AUTEC TIC 0dNYieg

\
)

-

Y

Mnv emekTeiveTe TO KAAWSIO KAl PNV XPNOIUOTIOE(TE
mohumpi{a. EAMm¢ nAektpoloyikn cuveon,
£yKATAOTAON 1 AV N TAon €ivat ueyallTepn amo tnv
EMTPEMOUEVN UTTOPEL VA TIPOKANETEL TTUPKAY!LA.
Mnv exTeiBeTe TO OWPA 0AG OTOV KPUO aépa yla
oA Wpa.

Mnv eiodyete Ta SaxTuld oag i AANa avTIKEipeva
0TIG £10650U¢ Kat €§680uG Tou aépa.

Mnv eMIXEIPrOETE TOTE VA EMIOKEVAOETE,
UETAKIVAOETE 1} VO KAVETE KATIOIO HETATPOTTH OTO
KMUATIOTIKO 0ag¢. EMKowvwvAoTe pe Tov
TpounBeuTn oag.

Mnv tpafdrte To KaAwdio yia va to BydAete and Tnv
nipiCa. Kpatriote otabepd 1o kaAwsio Kat
AQAIPEDTE TO QI amd Tnv Tpida.

Mnv Aertoupyeite To KAIHATIOTIKO 0ag O€ LYypd pépn
OMWG pmavia.

A\TPOEIAOMOHSH ™

0

Edv 1o KAiaTIoTIKG Xpnotpomoindei padi pe
ANEG BeppaVTIKEG OUOKEVEG Ba TTpémel va
QVAVEWVETAL CUXVA O 0€Pag AAWG UTTAPXEL
Kivéuvog ENePng ofuyodvou.

Na amoouvdéete mavta 1o @I and Tnv mpila av
Sev XPNOIHOTIOOETE TN HOVASA Yia ApKETO
XPOVIKO Si1dotnua. H cul\oyn okdvng umopél va
TIPOKAAECEL TTUPKAYLA.

Katd tn Sidpketa katatyidag va amevepyomoleite
TN povada Kal va armooUVSEETE TO @IG amod TNV
nipifa. Mmopei va mpokAnBei Bopd ota
NAEKTPIKA pépn.

EAéy€Te OT1 0 aywyog amooTtpdyylong givat
ouvdedepévog owaTtd. Av o1, Umopei va
mpokAnBei Stappory vepou.

ENéy€te OT1 yivetal eENeUBepn amoppor)
GUUTTUKVWUATWV.

H povada Ba mpémel va ival yelwpévn cUpwva
UE TOUG EBVIKOUG KAVOVIOHOUG.

lMa Adyoug ac@aleiag CUVIOTOUHE va
TOmOOETAOETE éva peAé SlapuYNG.

Edv 1o kaAwdio Tpopodoaoiag eival Bappévo,
TIPETIEL VO AVTIKATOTAOE amd ToV KATAoKELAOTH
1 armo eEEISIKEVUEVO TIPOCWTTIKO.

A\ nPOsOXH

/
O

® Mnv evepyoTolEiTe SIAKOTITEG L Bpeypéva xépla.
Mmopei va mpokAnBei n\ektpomAnéia.

® Mnv xpnotpormoleite tTn povada yia aANoug
oKomoug. Mnv tomoBeteite Tpd@Ia, {Wa, GUTAE KATT
TAavw otn povada.

® Mnv ekteiBete {Wa i eUTA oTNV porj Tou aépa.
Mnv kaBapileTte TNV KMUATIOTIKA povAda pe vepo.

® Mnv xpnotgomoleite eUPAEKTA KABAPIOTIKA SIOTL
umopei va mpokAnBei mupkaytd i mapapdpewon
™G povadag.

® Mnv TommoBeTeiTe KOVTA OTN HOVASA aVTIKEINEVA
mou Byadouv kamvo S1dTL umopei va enmnppedcouvy
ToV e€EPXOUEVO apal.

® Mnv matdte mdvw otn povada Kal unv TomoBeTeite
AVTIKEIMEVA TTAVW OE QUTH.

® Mnv TomoBeTeiTe TN povada o€ YEPOG TTOU UMOPE(
va eKAUOE( e0PAeKTO 0éplo. Mmopei va mpokAnOei
€kpnén.

® Mnv Aettoupyeite Tn povada yia moAAr wpa av ot
TIOPTEG 1 Ta TApABupa €ival avolyTd 1) av UTTAPKEL
VYNAN OXETIKA Lypaoia.

N

® Mnv xpnotporoleite aotadn r} okouptacuévn Bdaon.

OAHTIEX AXOAANEIAX

\

0

EdAv 10 KAIaTIOTIKG XpnotpomoinBei padi pe GANeg
BeppavTIKEG CUOKEVEC Ba TIPETIEL VA avaVEWVETAL
OUXVA 0 a€pag aAWE UTTAPXEL KivEuvog ENaYNG
o&uyovou.

Na amocuvééete mavta 1o @ig and tnv mpifa av dev
XPNOIUOTIOINCETE TN HOVASA YIA APKETO XPOVIKO
Staotnua. H cul\oyr) oKOvVNG UTTOPEL va TTPOKANEDEL
TupKay!d.

Katd tn Sidpketa katatyidag va amevepyorTIEiTe T
povada kat va amoouvSEeTe To @Ig amo Ty mpida.
Mmopei va pokAnBei Bopd oTa NAEKTPIKA péPN.
ENéy€Te OT1 0 aywydg amooTtpdyylong givat
ouvdedepévog owaTd. Av 0L, UTTOPEi va TPoKANBE(
Slappory vepou.

ENéy€te Ot yivetal ENeuBepn amoppon
GUUTTUKVWHATWV.

H povada Ba mpémel va eival yelwpévn COMQWVA Pe
TOUG €BVIKOUG KOVOVIOHOUG,.

Ma AOyoug ac@aleiag CUVIOTOUHE A TOTIODETHOETE
€va pelé Slapuyng.

Edv To kKaAwdio tpopodoaiag eival Bappévo,
TIPETIEL VO QVTIKATOTAOE( amd Tov KATAoKELAoTH iy
ané e€eISIKEUUEVO TIPOOWTTIKO.

_




MEPITPAOH EZAPTHMATQN

EowTtepikn povdada

i T
| —— . —— L-‘
L R WY e |

ESwrepikn povada

Evdeiktikéc Auyvieg

SHMEIQXH: H évdei§n otnv ecwtepikn
povada Tou ayopAcaTte HIopEi va
potadet pe éva amo ta mapaKaTw:

fresh defrost run timer
) ( o 0

Cfresh defrost run tlmD
auto defrost run tlm )

Meprypagn E€aptnpatwv
Eowrepikn povada

1. MmpooTivé maveh

2. Eicodog aépa

3. Oiktpo aépa

4.'E€0d0¢ aépa

5. Op1lovtia mepoida

6. KaBetn mepoida (péoa)

7.086vn
Ewrepikn yovada

8. WUKTIKEG CWANVWOELG
9. KaAwdio ouvdeong
10. BaABida

SHMEIQXH:

'ONEG 01 EIKOVEG TTOU TIEPIEXOVTAL OE AUTO TO EYXELPISIO

givat povo yla emegnynuatikoug Aoyoug. H povada mou
£XETE TPOUNDOEVTEL UTTOPEL VA SIAPEPEL GTO UMPOOTIVO
TIAVEA Kal oTtnv 08ovn.

EvdeikTikéG Auyvieg

Owrtewvi) ‘Evéei§n FRESH(mpogpautikn)
Avdel n Auxvia 6tav n Aetrtoupyia Clean

‘Evdeign AUTO
Ot Auyvieg avafouv umo ouvBrkn AUTO.

'Evéeién anondywong

(Movo yia Ta povtéha Tumou avthiag Beppotntag):
Avdfel 6tav n povada KAVEL QUTOUATA ATTOTTAYWON
1 6Tav Katd tn Aettoupyia Tng O€puavong
emAé€eTe Tn Aettoupyia {eoToL aépa.

Qwtev ‘Evéai§n RUN
Autn n Auxvia avapel étav To
KMUOTIOTIKO gival o€ Aettoupyia.

‘Evée1én TIMER (Xpovodiakontng)
AvdBel katd tn Aertoupyia TIMER

E B 'Evée1&n Oeppokpaciag
- EpgaviCel i pubpioeig Beppokpaciag
&tav AeItoupyei To KANUATIOTIKO.
- EpgaviCel Tov kwd1kd Suohettoupyiag.

(5]
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- EpgaviCel "ON" yia tpia SeutepoAemnta dtav evepyomotinBolv ot Aettoupyieg Timer ON,
Fresh, Swing, Turbo, Silence.

- EpgaviCel "OF" yia Tpla Seutepdlenta otav evepyomnoleital to Timer OFF.

- EpgaviCel "OF" yia tpla deutepdlenta o6tav ot Aettoupyieg Fresh, Swing, Turbo, Silence
akupwBOouv.

- EppaviCel "dF" umo Aetoupyia amomaywong.

- EpgaviCel "cF" étav o aépag amomdywong givat evepyomolnuévog und Aettoupyia Béppavong.

- EppaviCel "SC" katd tn Sidpkela autokabapiopou (av evdeikvutar).

- EpgaviCel "FP" katw amo 8°C Aettoupyiag Bépuavong (av evdeikvutau).

Eidikéc Aettoupyieg

‘EAgyXo¢ S1appor¢ YuKTiKov uypou
Me auTr T véa texvoloyia, dtav n e§wTeptkn povada avixveloel Siappor) YuKTIKoU uypou, otnv 086vn Ba
epgaviCetat n évdeign "EC" kat ot evelkTikéG Auxvieg Ba avaooBrivouv cuvexwe.

AmoOnKeuon TnG ywviag avoiypatog thg mepotdag (mpoaipeTika):

310 mMAaiolo plag ywviag aogaAélag, n povada Ba amobnkeVoEL TN ywvia avoiypaTtog TnG opt{ovTiag
nepaidag.

Eav tnv enepdoel, Ba amobnkéuoel To plo NG ywviag ac@alélag. TiG TapaKATw EPIMTWOELS, Oa
emavéNBeL oTnv poemMAeypévn ywvia: 1) av MECETE TOV XELPOKivNTo SIaKATTN, 2)€dv ByANeTe Kat
EavaPalete 1o @I TNG povadag otnv mpila. ZuvioTtatal N ywvia avoiypatog va pnv givat ToAAA pikpn, S1ott
UITOPE( VO OXNUATIOTOUV GUHUKVWHATA Kal va 6TAouv amo tnv opt{ovTia mepaida.

Aertoupyia autoparou KAOAPIoHOU (TTIPOAIPETIKG)
® AuTth n Aettoupyia XpnotUoToLETAL GTAV ATTEVEPYOTIOIOETE TN HOVASA £V AEITOUPYOUOE O
katdotaon Yugng, yia va kabapioel To OTOIKEIO yia TNV EMOPEVN AelToupyia.
® H povada Aertoupyei pe Tnv mapakdtw oeipd: FAN ONLY (ANEMIZTHPAS) otnv xaunAj
TaxUTNTa--O€ppavon o€ XaunAn taxutnta (Mévo yla Ta HovTéAa TUMou avtAiag Beppdtntag)--FAN
ONLY--Ndvon Asrtoupyiag--Anevepyornoinon
Inpeiwon:
i AuTi n Aettoupyia gival Stabéoiun povo otnv Yugn (COOL)(AUTO COOL, FORCED COOL) kat katd tn
Aertoupyia DRY(Ag@Uypavon).
Mpiv emMAEEETE TN OUYKEKPIUEVN AEITOUPYIQ, TTPOTEIVETAL VA AEITOUPYAOTE TN povada og Yugn yia
uon wpa nepimou. Otav evepyonoinBei n Aettoupyia autopatou KaBapiopov, OAEG ol puBuioEL; TOU
o TIMER 8a akupwBouv.
Katd tn ouykekpiuévn Aertoupyia av méoete AAN pia opd to mriktpo SELF CLEAN oto acUppato
TNAEXEIPIOTAPLO Ba OTAPATAOEL N AglToupyia Kat n povdada Ba amevepyomoinBei avtdpata.

Agrtoupyia KaBapiopov Tov aépa (o€ oplopéva povTéAa)

‘Evag amd Toug okomoUg evog KAMATIOTIKOU gival Kat 0 KaBaptopog Tou aépa. Auth n povada gival
e€omAiopévn pe oviot rj Plasma Dust Collector (avahoya To povtého). Me ta avidvta mou mapdyovtat
amd Tov 1oVIoTH, N KUKAO@Opia Tou aépa amd Tn HovAda TTPOCPEPEL GTOV XWPO AVAVEWHEVO, PUOIKO Kal
vylewvo aépa. To Plasma Dust Colletor mapdyet pia {wvn 1oviopol uPnAng téong. H okdvn, o kamvog and
Tolydpa kal Ta owpatidia aypaiwtifovtal anmd To NAEKTPOCTATIKO QIATPO.

KaBetn Aertovpyia nepoidag (mpogpattiko):
APOTOU EKKIVAOEL TN AEITOUPYIA TO KAILATIOTIKO, Ol XPROTEG UITOPOUV av puBpicouv Tn KABETn
AerToupyia Tng mepaoidag amd 1o TNAEXEIPIOTHPLO.
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OAHTIEX AEITOYPTIAZ

|
FHMEIQZH: Auto To eyxelpidio dev mepiéxel odnyieg yla To acUPUATO TNAEXELPLOTIPLo. AvaTpEéSTe
OTO AVTIOTOLKO EYXELPISIO TTOU TIEPIEXETAL OTN CUOKEVATIA.

Oeppokpaoia AsiToupyiog
KardoTaon J i

Oeppokpacia AgiToupyiag Wogn ©éppavon AgUypavon
OgpUoKPATia XWPOU 17°C~32°C 0°C~30°C 10°C~32°C

(62°F~90°F) (32°F~86 °F) (50°F~90 °F)

0°C~50C
Oeppokpaaia (32 T~122°F) -15°C~30C 0C~ 50C
EﬁwT?.;')IKOl'J (-15C~50C/5 T~122°F: (5T~ 86°T) (32T ~122°F)
TrepIBaMovTOg Ma Ta HovTéAT PE SuvaToTnTa Yugng
OE XapNAG EEWTEPIKEG BEPHOKPOTTES )

ZHMBQS H:

1. H BéAtiotn amddoon emtuyxdvetal o€ autd ta e0pn BeppoKPactwv. EAv To KAIHATIOTIKO AelToupyEi
EKTOG TWV TIAPAmAavw ouvOnkwv, Ba evepyomoinBolv CUYKEKPIUEVEG TTPOOTATIEG Kal N povdda Sev Ba
Aertoupyei cwota.

2. Edv n povada Aertoupyei yla apkeTo xpovikd Staotnua og Yougn kat n uypacia gival o€ uPnia
enimeda (Mdvw améd 80%), UMOPE va EUPAVIOTOVV CUUTTUKVWHATA 0TNV povada. PuBHioTe TNV KABETN
nepoida otn péylotn ywvia (kaBeta amd 1o €5a¢goc) Kal opioTe TNV péylotn TaxUTNTA AveEUIoTHPA.
Mpodtaon: MNa ti¢ povadeg pe NAEKTPIKN avtiotaon Kal 6tav n eEwtepikn Bepuokpacia gival katw and
Toug 0 Babpuoug kehaiou, ouviotatal n povada va mapapeivel cuvdeSepévn wote va eEa0@aANOTEL n
OMOAR TNG AetToupyia.

Xeipokivntn AsiToupyia

Ot povadeg eivat eEomhiopéveg e éva SlakomTn Aertoupyiag éktaktng avaykng. Eivat mpoofdaoiun av
avoi€eTe TO PMPOOTIVO TTAVEN. AUTAG 0 SIOKATITNG XPNOIMOTIOLEITAL YIa XELPOKivN TN A&lToupyia av To
acuPUATo TNAEXEPIOTHPLO Sev AerToupyei fj av yivovtal epyacieg ocuvtripnong.

ZHMEIQXH:

Il va XPNOIMOTIOIOETE TO TARKTPO XELPOKIVNTNG

Aettoupyiag Ba mpémel n povada va givat

anevepyonoinuévn. Edv n povada Aertoupyei méote

OUVEXOUEVA TO TTAKTPO XELPOKIVNTNG AEITOUPYIOG EWG

étou anevepyonolnBei n povada.

1. ZNKWOTE TO UIPOOTIVO TTAVEN HEXPL VA OKOUOETE €vav

XELPOKIVATOC SLAKATTTNG Axo "KAIK". Ma opiopéva HOVTEND XPNOIUOTIOIRCTE TIG
QAVAPTAOELG YIA VO OTEPEWOETE TO TIAVEA.
2. Av TIEOETE TO MANKTPO XElpOoKivnTnG AetToupyiag 1
@opd n povada Ba AeITOUPYHOEL O€ KATAOTAON
AUTO(Autopatn). Eav to méoete 2 popég evidg 5
SeutepolémTwy, povada Ba AEITOUPYNOEL OE KATAOTAON
COOL (W0én).
3. Emavagépete 1o mavel otnv apxIkn Tou Béon.
MPOXOXH:

® AUTAG 0 SIAKOTITNG XPNOIUOTIOETAL HOVO Yla EAEYXO
Aettoupyiag. Mnv Tov XpnOIHOTIOLE(TE.

® [0 va eMava@EépETe TN AEIToupyia Tou aclPUATOU

2 TNAEXEIPIOTNPIOU, XPNOILOTIOINCTE TO ameudeiag

AUTO/COOL

) ] )
Mmépec otipiEng

AUTO/COOL
O

XElpokivntog Slakomng

OAHTIEZ AEITOYPTIAX

P0OuIoN TnG KaTEUBUVONG TOU aépa

PuBuiote owotd tnv KatewBuvon NG Porg Tou aépa aliwg To

—— nepIBAaMov Ba gival SuodpeoTo kal Sev Ba umdpyel owoTh
Katavoun tng Beppokpaciag oTov Xwpo.
—— PuBpiote TNV op1l6vTia mePcida amé To acUPHATO TNAEXEIPIOTHPLO.
T T PuBpiote xelpokivnta TNV KGBeTn MePTida.
/@ PUBpIoN TG KABETNG/0pI{OVTIAE PORG aépa
® AuTi n pUBUION TIPETTEL VA YiVEL EVW) N HOVASa AEITOUPYEI.
Eo pog\ ® XpnOIHOTIOIROTE TO ACUPUATO TNAEXEIPIOTHPLO YIa va pubuioeTe
/ v katéuBuvon g pong Tou aépa. Kabe gpopd mou méleTe To

TMARKTPO N op1l{dvTia mepaida peTakiveital Katd 6 Hoipeg iy Kiveital

TAVW Kal KATW autépata. Avatpé€te oTo eyxelpidio xpriong Tou
AOUPHATOU TNAEXEIPIOTNPIOU YIA AETTTOUEPELEC.

Ma oplopéva povtéha, n kABetn Aettovpyia mepaidag pmopei va
PUBUIOTE( HOVO XEIpOKivNTA. METAKIVAOTE TOV HOXAD EKTPOTING
XELPOKIVNTA yla Va pUBHICETE TOV POX) TOU 0€Pa CUHPWVA HE TIG
QAVAYKEG 0ag.

ZHMANTIKO: Mnv glodyete Ta SAXTUAG 0O OTO ECWTEPIKO TNG
Hovadag. H ugnAr TaxltnTa Tou aveUIoTHPA UMTOPE( VO TIPOKAAECEL
TAPUMATIOUO.

MoxA&G ekTpOTIG

A nPosOXH

® ‘Otav n povada Asrtoupyei og Yu&n 1) apuypavon, unv
EMAEYETAL YIA APKETO XPOVIKO SlaoTtnua n kateubuvon tng
PONG TOL aépa va gival mpog ta KaTw. Mmopei va
SnuioupynBouv cupmuKVOPATA 0TNV 0pI{ovTIa MEPGida Ta
omnoia Ba otad&ouv mavw oto Samedo fi og émmAa.

® Edv amevepyomoIOETE KAl EVEPYOTIOIOETE APECWG TN

Eupo povada iy mepoida pmopei va pnv KivnOei yia 10

Seutepolenta.

® Mnv emMAEYETE PIKPN ywvia avoiypatog Tng mepoidag, S10Tt
umopei va emnpeaoTei n YUKTIKA 1) Oeppikn andédoon Tng
povadag.

® Mnv KIveite xelpokivnta v opi{ovTia mepoida Sidti Ba
anmopuBUIOTEL X TETOlO TIEPIMTWON OTOUATHOTE TN
AerTroupyia, amoouvSEDTE To @IG amd TV TIpida yla PePIKA
SEUTEPONETTTA KAl £TTEITA ETTAVEKKIVAOTE TO KAIPATIOTIKO.

® Mnv Aertoupyeite Tn povdada pe KAeloTH Tnv opt{évtia
nepoida.
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Mwg AsiIToupyei TO KAIJOTIOTIKO

Nertoupyio SLEEP
Timer off yia 7 wpeg

_1C/2F
EmAoyA
@Tenpsgzpacmg 1“C/2°FI

I*

1wpa 1 wpa

Yuén

Neitoupyia SLEEP
Timer off yia 7 wpeg

Emhoyy —"] X,
@Tenpsgzpacmg 1 C/ZE
$crT

e —
1wpa 1wpa

O¢éppavon

A&rrovpyia AUTO (Autopatn)

Orav emA£geTe TNV Asiroupyia AUTO, T6T€ N povada Ba
ETMAEYEI QUTOMOTA THV KATAOTAOT AEITOUPYIOG (WYUSN,
B£ppavon 1) avepIoTRPAG) aVAAOYX PE TNV ETIAEYHEVN
BepoKpaoia Kal T BEPHOKPACIal XWPOU.

To kKNiHaTIOTIKG Ba EAEYYEI T BEPHOKPATIC TOU XWPOU
QAUTOMATA, CUMQUIV LIE TNV ETMAEYHEVN BEpUOKPaaiaL.
Edv n Acitoupyia AUTO Sev gival KaTrGAANAn yia E04G,
MTIOPEITE VO ETMAESETE TNV EMOUKNTA.

Nerrovpyia SLEEP

‘Orav méoeTe To TAKTPO SLEEP 01O 0IoUppaTO
TNAEXEIPIOTAPIO KATA TN AEITOUpYia Yugng, BEppavong
(H6vo o€ povTéAa TUTIOU avTAiag BepudTnToag)  AUTO
(Autoparn), To KAIHaTIoTIKO Ba augdver (Yign) R Ba peIver
(8€ppavon)Tn Beppokpacia Kard 1°C/ wpa yia TIG 2 TIPWTEG
WPEG, ETEITA Ba TNV KPOTIOEI OTABEP VIO 5 WPES KAl JETA
Ba amevepyomoinBei. Me auth Tn AsiToupyia e§oikovopeiTal
EVEPYEIX KOl TIPOOWPEPEI AVEDT) KOTA T SIAPKEIN TG VUXTOG.
Nerroupyia DRY (agpUypavon)

H TaxutnTa Tou avepioTipa Oa pubpioTei autépaTa
OULUV PE TN A£ITOUpYia TNG apdypavong.

Kard tn AeiToupyia Tng agiypavong, av n Beppokpocia Tou
Xwpou gival K&Tw amo 10°C, 0 CUUTIEOTIG OTOUOTAE! VO
A€ITOUPYEI KOl ETRIVEKKIVEITOI OTOV N BEPIOKPOCia TOU
XWpou givall Trivw oo 12°C.

BéAtiotn Aettoupyia

TMa va emTOxeTE TN BEATIOTN AsIToUpYia, AGBETE UTIOYN TA
TOPAKATW:

PuBpioTte Tnv KareUBuvon TNG PONG TOU AEPX £TOT WOTE VO
HNV gival aTEUBEIOg TIBVW OTA dTOMa TIOU BpioKOVTal OTOV
XWpo.

PuBpioTe Tn B£pOKPOCIa (WOTE VA ETITUXETE TO PEYIOTO
enimedo aveong. Mnv pubpileTe Tnv Beppokpacia oe
UTEEPBOAIKA ETITESAL.

Kard Tn Aeiroupyia Tng Wagng i BEppavong KAEioTe Tig
TIOPTEG Kol T TIPGBUPa aAAILIG ITIOPET VO MEILBET N

Méote To ArikTpo TIMERON oo acupuaTo
TNAEXEIPIOTAPIO VIO VO ETIAESETE TNV (WPa TIOU BEAETE vVl
gvepyomoINBei n Asitoupyia TnG Hovadag.

Mnv TOTIOBETEITE QVTIKEIMEV KOVTA OTNV €i0030 A TV
£8050 TOU 0€pa, SIOTI PTIOPET VO HEILBEI N amBd00T TNG
HOVASaG i} VO OTOUOTAOE! VO ASITOUPYEL.

Na kaBapileTe ouxvd To QIATPO aépa, aAAILIG UTIOPET VO
HeIwBEein YukTiKA A BEPMIKA amOS00oT TNG Hovadag.
Mnv AeiToupyeiTe Tn povada pe KAEIOTH) TNV opIdovTia
TEPOIOA.
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Ko® apiopég Kai Zuvripnon

KAGAPIZMOX KAl XYNTHPHXH

Mpw ™ ouvtipnon

ATEEVEPYOTIOINOTE TNV HOVASA TIPIV TOV KABAPIOHO Kal
koBapiore TN pe Eva pohakod oreyvo Tavi. Mnv
XPNOILOTIIEITE AEUKAVTIKA 1} OTIABWITIKG

THMEIQZH: Mpiv Tov KaBapIouo6, Ba TIPETE! Vo EXETE
OTIOCUVSECEI TNV HOVASA OO TNV TIIPOXT PEUHATOG.

/\ nPOZOXH

o Edv n eowrepikn povada gival TIOAU BPWHIKN, HTIOPEITE va
TNV KoBOPIoETE PE Eva BPEYMEVO TRV Kall ETIEITA VO
OKOUTIOETE PE £VO OTEYVO TRV,

® Mnv XPrOIMOTIOIEITE XNUIKG ETESEPYAOUEVO EEOKOVOTIIVO
yia Tov Ka@apiouo.

® Mnv xpnoigotoieite Beviiv, SIGAUTIKG, OTIABWIIKG 1
TIPOUOoIa SioAUpUATA yia ToV KaBapiopd. MTopei va
TIPOKOA£COUV TRIPAPOPPWOT) 1 PAYIOHA OTIG TIAOTIKEG
EMPAVEIEG TNG HoVASaG.

® MnV XPnOILOTIIEITE YIa TOV KABOPIOUG TOU PTIPOCTIVOU
TIIVEA vePOS TIVW amid 40°C. MTiopei va TIpokANnOEi
TIPAPSPPWOT 1} OTOXPWHATIOHOG,

Ka®apiopdg tng povadag

XpnoyotoinoTte éva PoAakd, oTeYVO TIvi. Av 1) jovada
€ival TIOAU BPUdIKn XPNOoIUOToINOTE éva BpeyHévo TV

KaBapiopog tou @idtpou aépa Kat Tou avTipikpoBiakon
@iktpou.

"Bra (ppayuEVO PIATPO LEILIVEI THV ATIOS00T THG MOVASaG.
MopoakaAoupe va kaBopileTe Ta QiATpa KGBE 15 nuéPeg.
1. ZNKWOTE TO UTIPOOTIVO TRIVEA LEXP! VOl AKOUOETE EvaV
AXo "kAIK". Tia opIopéVa HOVTEAD XPNOILOTIOIAOTE TIG
OVOPTAOEIG VIO VO OTEPEWOETE TO TIIVEA.

2. TpafnRgTe To PiATpo amd Tn Aafn TIPOg Ta £§w Kal KATW
AVOOTKUWVOVTOG TO EANPPLIG TIPOG TO! TRV,

3. AQaip£oTe TO PIATPO aTd TNV ECWTEPIKA Jovada. Na
KaBapileTe TO PIATPO KABE 15 NUEPEG, EiTE E NAEKTPIKA
OKOUTI EITE € VEPO KOl OTEYVIIOTE TO OE OKIEPO MEPOG.




OPONTIAA KAI ZYNTHPHXH

Oiktpo agpa
Kpatrjote o mAdopa ané ta onueia
pe TV évSei€n 1 kat onkwote To. Twpa

UITOPEITE Va aVOIEETE TO KAAUPMA TO
TAGOHA Kal va aPalpECETE TO QIATPO!
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4, AQaIP£DTE TO aVTIUIKPORIOKS QiIATpOo amod To mAaicto Tou.

(H Aoon pnopei va Stagépet avaloya To gikTpo. Avatpédte

oto 1 kat 2.). KaBapiote 1o GiATpo TOUAAXIOTOV pia 9Oopd To
uriva Kal avTikataotHoTe To KABe 4-5 prjveq. KabBapiote to pe
Hia NAEKTPIKK OKOUTIA KAl APROTE TO VA OTEYVWOEL O€ SpOoEPO
onueio.( A\ MNa ta povtéla pe mMaoua, pnv ayyilete To mdoua
yla Ta emopeva 10 Aemrtd a@dTou avoiete To AveN).

5. TomoBeTOTE TO AVTIUIKPOBIAKS GiNTpO 0TNn B€0N TOU.
6. Elodyete To mvw YéPog Tou YiATpou aépa oTn povada,
BeBaiwBeite mwg T0 aploTePO Kat Se&i Akpo Tou gival
guBuypappIopévo Kat TomoBeTHOTE To 0T B€on Tou.
AvVTIKATACTAGH TOU QPIATPOU aépa Kal TOU avTIHIKPoBlakou
@iktpou
1. ApaipéoTe To @iTpo aépa.
2. AQaipéoTe To avTIUIKPOPIaKO GikTpo.
3. TomoBeTOTE TO VEO QVTIHIKPOPLaKO @iATpo.
4. EmavatomoBeTioTe To QIATPO aépa Kal KAEIOTE TO UMPOCTIVO
TIAVEN.
MNpoeTopacia yia 1o TéAo¢ TnG mepiodov xprong
‘Otav dev Ba XpNOIUOTIOCETE TN HOVASA YIa OPKETO XPOVIKO
S1A0TNHA, VA KAVETE TIG TAPAKATW EVEPYEIEG:
1) KaBapioTe TNV e0WTEPIKA povada kal Ta Qiktpa
2) AEITOUPYHOTE TOV AVEUIOTHPA YIA TIEPITTOU HIOT WPA WOTE Va
QAMOMAKPUVOEL LYPAGIA ATTO TO ECWTEPIKO TNG HOVASAG.
3) AnevepyomolnoTe T Aeltoupyia g povadag Kat
amoouvS£oTE TNV MapPoXH PEVHATOG.
4) AQaIPEDTE TIG UTTATAPIEG ATTO TO AOUPHATO TNAEXEIPIOTHAPLO.
H e€wtepikn povada xpeldletal meplodikn cuVTHPNON Kat
KaBaplopd. Mnv KAVETE QUTEG TIG EPYATIEG HOVOL OO,
EMIKOWVWVAOTE PE ToV TpounBeuTh oag.
"EAgyyol Tpiv TNV évapén TEPIGSOU Xpriong.
® EAéyte Otita kaAwSia Sev gival @Bappéva kat mwg Sev
eivat amoouvdedepéva.
e KabBapiote Tnv eowtepikn povada kat ta giktpa.
o BeBawwbeite mwg To @iltpo €ival Tomobetnuévo.
® Befawwbeite mwg Sev mapepmodiletal n é0060¢ Kat n
£€060¢ ToU 0épa, EPOOOV N HoVASa Sev £Xel AelTOUPYNOEL
Ylat apKETO XpoviKo Sidotnua.

Mpoooxn

ANTIMETQMIXH MPOBAHMATON

Kavovikn A&ttovpyia TnG KAIHATIGTIKI G povadag

©'0TaV aQAIPEITE TA GINTPA NV AKOUUTTATE T LETOANIKA
uépn NG povadag, umdpyxel Kivéuvog Tpauuatiopov.
Mnv kaBapileTe T0 E0WTEPIKS TNG HOVASAC E VEPO.

® Mmopei va KataoTpagei n pévwon Kat va mpokAnOei
nAektpomAnéia.

® Katd tov KaBaptopo tng povadag BeBaiwbdeite mwg n
uovada Sev eival ouvdedepévn Ue TNV TAPOXK PEUUATOG
Kat o Stakdmng givat og Béon off.

® Mnv AéVeTe Ta QIATpa e vepd mdvw amo 40°C. TTeyvwoTe
TO O€ OKIEPO UEPOG KAl UNV TO eKTeiBeTE ameuBeiag otnv
nAakn aktivoBolia. Mmopei va cuppikvwei.

®

Ta TOPOKATW PAIVOUEVA UTTOPE( VA EUPAVIOTOUV KATA TNV OpaAr AetToupyia.

1. NpooTacia Tou KAIHATIOTIKOU.

MNpootacia cupmeotn

® 'OTav 0 CUMIEDTNAG SEV UMOPEI VA EMAVEKKIVAOEL Y1a 3-4 AEMTA OTAUATAEL VA AEITOUPVYEL.
Npootacia and €§080 kpuov aépa (HGvo yia povtéla TOTOL avtAiag OeppdtnTag)

® H povada givat oxeSlaopévn Katd tn Aettoupyia TG BEppavong va pnv e§€pxetat KpUog aépag, 6Tav o
£VAMAKTNG TNG ECWTEPIKAG HovASag BpiokeTal og KAmola amd TIG TAPAKATW 3 KATAOTACELG.
A) Otav éxel pONIG emAeyei n AetToupyia TG BEépuavong.
B) Amondywon
I') ©éppavon oe xapnhn e€wtepikn Beppokpacia

® O aveUIOTAPAG TNG ECWTEPIKNAG KAl EEWTEPIKNAG HOVASAG OTAMATOUV KATA TNV anondywaon (Mévo yia
HovTéNa TUMoL avTAiag BeppdTnTaC)
Amondywon (Mdvo yia povtéla Tomou avtiag Oeppotnrag)

® Katd tn Aettoupyia tng Bépuavong umopei va SnuioupynBei mayog otnv ewTepikn povada av n e§WTePIKN
Beppokpaaia givat TOMNA XapuNnAn Kat n GXETIKN vypacia UPNAR, LE AMTOTENECHA TNV HEIWON TNG amodoong
™G povadag.

® T&QUTH TNV MTEPIMTTWON CTAUATAEL N AEITOLPYIA TNEG HOVASAG KAl EVEPYOTIOIRTAL AUTOUATA N ATTOTTAYWOT.

® O xpOVOG amomaywong Kupaivetal amd 4 g 10 Aentd avaloya Tnv e§wTepikry Beppokpacia kat Tov Oyko
TOU TIAYOU TTOU €XEL OXNUATIOTE 0TNV e§WTEPIKNA povada.

2. Mia Aeuki opixAn e§€pxetat amoé TNV ECWTEPIKNA povada
@ /\€&UKN OpixAn UImOpPE( va EHPaVIOTEL Katd Tn Aettoupyia TNG YuEng, Aoyw peydAng Slapopdg Beppokpaaiag
avdueoa otnv €icodo kat €080 Tou aépa GTav OToV XWPO UTIAPXKEL UWNAT OXETIKN Lypasia.
® AguKn) opixAn pmopei va epeavioTei Ayw tng uypaciag mou mapdyetal katd tn Stadikaoia tng
amomdywong, 6tav n povada emavépyetal otn Aeltoupyia tng Oépuavong.

3. Akouyetat évag XapnAog 06pufog amoé To KAHATIOTIKO

® Mrmopei va aKoUOETE éva XaunAo ouvexopevo B0puo Katd Tn AEIToupyia TOU GUUTTIESTH 1} OTAV €XEL HONIG
otapatnoel. Eivat o ixog Tou YukTiKov uypou Tou péel i dTav OTAPATAEL TN POH.

® Mmopei emiong va aKOUOETE €va TPIEIMO KATA TN AEITOUPYia TOU CUMTIEDTH 1) 6TaV €XEL LONIG OTAUATHOEL
MpokaAeital amd Tig SIA0TOAEG KAl CUCTOAEG TWV TTAACTIKWY HEPWV TNG HoVASaAg Adyw Twv PETABOAWY TNG
Beppokpaciag.

® Mmopei va akouoTei kdmolog 86pufog amd tnv mepoida 6Tav autr emavépxetal oTnv apxIKn Tng 6éon katd
v evepyomoinon tng povadag.

4. E§€pxeTal GKOVN armé TNV ECWTEPIKN povada
Eivat @uotoloyiko va epgavifetal dtav n povdda Sev éxel AEITOUPYNOEL VIO APKETO XPOVIKO Sidotnua fy
Stav AeToupyei yia mpwtn @opd.

5. Avaduetal pia 1Slaitepn HUPWSIA amod TV ECWTEPIKN povada
Ogpeiletal otV S1EICSUON OOUWV OTNV ECWTEPIKI HOVAdA armod Ta UAIKA TOU KTIpiou, Ta €mmAa 1y Kamvo amd
TOlyapa.

6. H povada al\alel karaotaon amoé Ypuén n Oéppavon o avepiotipa.
‘Otav n BpHOKPACIa TOU XWPOU PTACEL TNV EMAEYUEVN, O CUUTIECTAG OTAMATAEL AUTOHATA KAl TO
KAIPOTIOTIKO AetToupyei o€ katdotaon FAN(avepiotipag). Otav n Beppokpacia Tou xwpou auvénbei 6tav n
povada Bpioketal og Aertoupyia YuENG i pewwdei og Aertoupyia B€ppavong, TdTe o cupmETH Ba apyioet
TIAAL VA AEITOVPVYELL




ANTIMETQMI>H MPOBAHMATON

7.’0TaV AMEVEPYOMOIEITE TO KAIHATIOTIKO EVEPYOTOLEITAL N AEITOVPYIA YA TV Amo@uyr Snuioupyiag
poUxAag.
‘Otav anevepyormoleite Tn povada evw Aeltoupyei o€ kataotaon Yuéng r aguypavong, yia 7-10 Aemta Ba
€vepyomoIoEL TN AgIToupYia yia TV amouyr Snuioupyiag pouxhag. Eav amevepyomolroete tn povada
£V Aertoupyei o€ katdotaon Béppavong, Ba ouveyioel va Aertoupyei o€ xapnAn taxotnta yia 30
Seutepolenta, émeita Oa oTapatioel Kal TéNog Ba amevepyonoinbei autéuata.

8.'0tav n povada Aettoupyei o€ PUEN Evw N OXETIKNA uypacia givat uPnAn (mMdvw amo 80%) umopei va
EUPAVIOTOUV GUUTTUKVWHATA TTAVW OTNV EMIPAVELD TG ECWTEPIKNAG Hovadag. PuBuiote Tnv opildvtia
TEPGISA 0TNV PEYIOTN ywvia Kat EMAEETE TN PEYAAN TOXUTNTA QVEUOTHPO.

9. Nertoupyia Oéppavong (Lovo yia povtéla Tumou avtAiag OgppotTnTacg)
To KMUaTIOTIKG amoppopd BeppudtnTa amd 1o e§wTePIkO MePIBANOV péow TG EWTEPIKNAG Hovadag Kat
NV EKAUEL OTOV XWPO HEOW TNG ECWTEPIKNAG povadag. Otav pelveTtal n e§wtepikr Beppokpacia, HelveTal
avtioTtolxa Kal n BgppdTNTA TOU AmopPOPATaAL AT TO KAMHATIOTIKO. Tautdxpova au§dvetal To Bepuikd
@OPTIO TOU KAIPHATIOTIKOU AOyw TNG LEYOAUTEPNG S1APOPAG LETAEY ECWTEPIKAG KAl EEWTEPIKAG
Beppokpaciag. Edv pe To KAMpaTioTiko Sev pmopei va emteuxBei emBupntr Beppokpaaia, cuvioToupe va
XPNolomotnoeTe BonONnTiKA pia OgpUavTIK GUOKELN.

10. Aertoupyia autOHATNG EMAVEKKIVNONG
® Mia Stakomr peUpaTog KAt T Aertoupyia Ba otapatroel TENEWG T povada.
® TG povASEC XwpiG autdpaTn EMAvEKKivon, 6Tav emavéAeDel To péupa n evSEIKTIKN Auxvia Aertoupyiag Ba
apxioet va avaBoofrivel. MNa va emavekKIVAOETE TN povada méate 1o mriktpo ON/OFF oto acUppato
TNAEXEIPIOTAPLO. ZTIG HOVASEG LE AUTOUATN EMAVEKKIVON, OTaV EMavENDEL TO peUpa n povada
EMAVEKKIVEITAL QUTOUATA £XOVTAG AMOONKEUUEVEG ONEG TIG pUBUITELG TTOU gixav YiveL

11. Asrtoupyia YiievBupiong KaBapiopot Qiktpwv (mpogpattiko)

Metda amo 240 wpeg Aettoupyiag, n 006vn Aertoupyiag TG EowTePIKAG povadag kat Ba deifel "CL". Aut n
Aettoupyia givat umevBupion va kaBapiotolyv To Diktpo Aépa yia TEpIoadTEPO amodoTIKK AslToupyia.
Metd amé 15 deutepoernta, To cvoTtnpa Ba emavéNBel otnv apxikry 086vn. Otav epgavioTei kat avafo-
ofrioet n évéelgn "CL", mapakohoUpe matrote To MANKTPO LED 0To TNAEXEIPIOTHPLO 4 POPEG i TIATHOTE TO
mARKTpo Manual Control 3 popéc i mapamdvw va PNSEVIOETE TIC KATAYEYPAUUEVES WPES, AANNWG N
évdeign "CL" Ba eppaviotei kal Ba avaBoofrivel Eava yia 15 SeuTePONETTA TNV EMOPEVN QOPA TTOU
Ba exkivnoeTe TN povada.

12. Aertoupyia YievOupiong Avtikatactacng Qidtpou (Mpogpaitiko)
Metd amo 2880 wpeg Aettoupyiag, n EcwTtePIKr 086vn Ba eppavioel kat Oa avapooPBrivel to "nF". Aut n
Aetroupyia gival umevBUpion va avtikataotrioete To Oidtpo Aépa yia KaAutepn anddoon. Meta and 15
SeuTtePONenTa, TOo oUoTNUA Ba emavéNBeL oTnv apxikr 086vn. Otav epgaviotei To "nF", mapakalolpe
matriote To MARKTPO LED oto tnAexelplotriplo 4 popég fi matrote To mAnktpo Manual Control 3 popég
1 TOPAMAVW WOTE VA UNOEVIOETE TIG KATAYEYPAMUEVES WPES, AANIWGE N évden "nF" Ba epgpaviotei kat Ba
avaBoofrvel yia AAa 15 SeutePOAENTA TNV EMOUEVN POPA TTOU Ba EKKIVACETE TN povada.

OdnyoG AVTIMETWIMONG TIPOBANUATLNV

ANTIMETQMI>H NPOBAHMATQON

AvaBooBriver n évdeign OPERATION
1 GAAeG evOeigelg.

Edv évag aé Toug TTapakaTw KwdIkoUg
EUQAVIOTEI OTNV 0806VN:

EO,E1,E2,ES.....1 PO,P1,P2,P3.....

MpoBhnua | 1 k5 F3

H povdada ptropei va oTaparroel va Asitoupyei

1 va ouvexioel o ao@aAr Aentoupyia (egapTdrtal
a1ro 10 PovTéNo). Avapeivare yia 10 AetrTd, To
OQAAUa PTTOPET VO EETTEPATTE QUTOATA, AV

Ox1 aTTOoUVSEDTE IO TO PEUPA TN HOVASA Kal
emavaouvdEaTe. Av To TTpOBANa ouveyioel va
UTTAPXEI, ATTOOUVOEDTE OTTO TO PEUPA Kal
aTreuBuvBeiTe 0TO KOVTIVOTEPO KEVTPO TEPRIG.

KaiyeTal guyva n ac@daAeia i TéQTel
OUVEXWG O ACPAAEIOBIAKOTITNG.

AMa oToIxeia | vePO €Xouv TIEDEI TIAVW OTO KAIUATIOTIKO.

AoxnHES HUPWIIEG Kal aoUVABIaTOI YOI EPPavidovTal.

ZTapaTAOTE TO KAIUATIOTIKO aUéoWG,
QATTOoUVOEDTE aTTO TO PEUNA Kal ETTIKOIVWVAOTE
UE TO KOVTIVOTEPO KEVTPO TEPRIG.

AuchsiToupyieg Artia Ti TPETEI VOl KAVETE
H povada Sev Alakorr pebpaTog MePIUEVETE yia TV ENAVACUVEEDN TOU PEVUATOG.
EKIVAEL

& Mmopei va éxel Byet To Kahwdio EAéy€te 611 TO @IC €ival oTnv Tpila Kat
Tpoodoaiag and tnv mpila. 611 n mpia ival otabepry oTov ToiXO.
Mmopei va éxel kagi ao@Aalela. AVTIKATAOTAOTE TNV AoPAAELQ.
Mmopei va éxouv e€avtAnBei ot ] ]
UIaTapiEC TOL ACUPHATOU AVTIKOTAOTHOTE TIG UImaTAPiEG.
TnAexelploTnpPiou.
H Wwpa mou éxete opioel oTo timer gival | MepIUéVETE I AKUPWOTE TNV PUBUION
AaBoc. Tou timer.

Ev® UTTdpxEL AKatdAANAn puBuion Bepuokpaaiag PuBuiote owotd tn Beppokpaacia. MNa

pon aépa otov Aemtopépeleg avatpélte oTo £6d@lo

XWPO amod To "\ettoupyieg acvpuaTou

KAIMATIOTIKO, TNAEXEIPIOTNPIOV".

Sev yivetau To @iktpo aépa gival ppaypévo. KaBapiote To @iktpo

EmapKkc Yoén - - - - : . . .

B¢ppavon Yndpyouv mopTe kat mapdBupa avolxtd. | KAeioTe Tig mopTeC i Ta mapabupa.

(uovo yiata Napepmodiletal n eicodoc A n é€080¢ A"OUGKPO,VHE Ta sunc:)&a kau

HovTéNa TUTTOU Tou aépa. EMOVEKKIVAOTE TN povada.

avTAiag

BeppotnTac) ‘Exel evepyomoinBei n mpootacia 3 MNepipévete.
AEMTWV TOU CUMTTIEDTN.

EAv To 0@AAua TApAUEIVEL TTAPAKOAOUUE ETIKOIVWVAOTE PE TOV TPOUNBEUTH 0aG KAl EVNUEPWOTE

TOUG Y10 TO AKPIBEG HOVTENO KAl AETTITWHEPWG yia T BAARN.

INUEIWOELG: MV eMXEIPOETE va EMEIO0POWOETE TO KMPATIOTIKO pH6vol oag. Na cupouléueote
TIAVTA TOV TPOMNBOEUTH 0ag.
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SHMEIOZE EvEpYOMOINOTE TNV £yyYUNoN 0ag..
o€

ZuveBeite oto site tng Inventor
otov akéAouBo ouvdeopo
http://www.inventoraircondition.gr/
egiisi-inventor/

EnAé€te Tov TUNO TOU NPoidviog
(kALpPaTIoTIKG  CUCKEUN) yia to
onoio Ba evepyonolnBei n eyyunon

EnAé€te Tnv eyylnon

> NOU aVTLOTOLXEL 0TO NPOi6V
nou éxete otnv Katoxn oag

ZupnANPWOTE TA anattoUpPeva
otoixeia (katéxou, Epnépou Kat
OUOKEUNG) KAl Nathote anootonn

YKavapete €6w
yla Ta évtuna
TWV EYYUNOEWV

©a AdBete enBeBalwTikG
pAvupa oto e-mail oag yia
TNV evepyonoinon tng eyyunong

a tnv unoBonn
NAEKTPOVIKWV EYYUNCEWV
NANKTPOAOYNOTE
TNV Napakdatw dlevbuvon

http://www.
inventoraircondition.gr/
egiisi-inventor/
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Atunci cand folositi acest aparat de aer conditionat in tarile europene, trebuie urmarita
urmétoarea informatie:

® Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de peste 8 ani si de catre persoanele cu capacitati
fizice si mentale reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte daca sunt supravegheati sau li
se acorda instruire cu privire la folosirea aparatului in siguranta si daca inteleg pericolele pe care
le implica. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Mentenanta uzuala si curatarea nu se vor face
de catre copii fara supraveghere.

ELIMINARE: Nu aruncati acest produs ca si gunoi menajer. Este necesara colectarea unui
astfel de deseu separat pentru acordarea de tratament special.

Este interzisa aruncarea acestui aparat in gunoiul menajer al gospodariei. Pentru eliminare exista mai

multe posibilitati:

A) Municipalitatea a stabilit sisteme de colectare a deseurilor, in care gunoiul de natura electronica
poate fi eliminat fara taxarea utilizatorului.

B) La cumpararea unui nou produs, vanzatorul va lua la schimb vechiul produs faré costuri
suplimentare.

C) Producétorul va lua inapoi vechiul aparat fara taxarea utilizatorului.

D) Deoarece produsele vechi contin resurse valoroase, acestea pot fi vandute la comerciantii de fier
vechi.

Eliminarea produsului in paduri sau pe diverse terenuri pune n pericol sanatatea dvs. cand substante

periculoase se scurg in panza freatica si reusesc sa patrunda in lantul alimentar.




PRECAUTII PENTRU SIGURANTA

AVERTIZARE

Pentru a preveni vatamarea utilizatorului sau a altor oameni sau distrugerea materiala, trebuie urmate

instructiunile de mai jos. Folosirea incorecta datorata ignorarii instructiunilor poate duce la vatamarea de

persoane sau pagube materiale. Gradul de seriozitate este indicat de urmatoarele indicatoare.

A AVERTIZARE

Acest simbol indica posibilitatea vatamarii sau a decesului.

ATENTIE
A daune materiale.

Acest simbol indica posibilitatea vatamarii de persoane sau cauzarea de

B Descrierea simbolurilor folosite in acest manual sunt cele de mai jos:

Strict interzis.

@ Asigurati-va ca urmati intotdeauna instructiunile.

N

/ (A AVERTIZARE )

N

*  Nu prelungiti cablul si nu utilizati mai
multe prize. O conexiune electrica slaba,
0 izolare necorespunzatoare sau o
tensiune mai mare decat cea permisa
poate provoca un incendiu.

¢ Nu va expuneti corpul direct la fluxul de
aer rece pentru o perioada indelungata.

* Nu introduceti degetele, bete sau alte
obiecte in orificiile de admisie si evacuare
a aerului.

¢ Nu incercati niciodata sa reparati, mutati
sau sa modificati echipamentul de aer
conditionat. Intotdeauna contactati
partenerul dvs. de service, daca aceste
lucruri sunt necesare.

* Nu scoateti stecherul din priza tragand de
cablu. Apucati ferm stecherul si trageti-I
afara din priza, altfel exista riscul de
deteriorare a cablului.

* Nu folositi aparatul de aer conditionat
intr-o camera cu umezeala ridicata, cum
ar fi o baie sau o spalatorie.

®

Indepértati toatd murdaria de pe cablul de
alimentare si conectati-I cu fermitate. Prizele
murdare pot provoca un incendiu sau un soc
electric.

in caz de anomalii in functionare, cum ar fi mirosul
de ars, opriti imediat aparatul si scoateti- din priza.
Contactati furnizorul de service.

Intotdeauna opriti aparatul si scoateti stecherul din
priza Tnainte de a incepe sa-I curatati.

Utilizati cablul de alimentare specificat.

Contactati instalatorul autorizat pentru instalarea
acestui aparat

Contactati un tehnician de service autorizat pentru
reparatia sau intretinerea acestui aparat

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice
reduse, senzoriale sau mentale, sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in
care acestea au fost supravegheate si instruite cu
privire la utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabild pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a ne asigura ca
nu se joaca cu aparatul de aer conditionat.

PRECAUTII PENTRU SIGURANTA

CA ATENTIE )

N

Nu actionati niciodata niciun intrerupator cu
mainile ude. Acest lucru poate provoca
electrocutare.

Nu utilizati niciodata aparatul in alt scop
decét cel pentru care a fost fabricat. Nu
puneti niciodata alimente, instrumente de
precizie, plante, animale, vopsea, etc pe
echipamentul de aer conditionat

Nu expuneti plantele sau animalele direct
fluxului de aer.

Nu curatati niciodata aparatul de aer
conditionat cu apa.

Nu utilizati niciodata agenti de curétare,
combustibili, deoarece ar putea provoca un
incendiu sau deformare.

Nu asezati obiecte care ard aproape de
aparat, daca acestea ar putea fi afectate in
mod direct de aerul emis de aparat.

Nu célcati pe unitatea externa si nu asezati
nimic pe ea.

Nu folositi niciodata o baza instabila sau
ruginita. Nu instalati aparatul de aer
conditionat Tn locuri in care pot fi emise gaze
sau langa combustibil. Gazele emise se pot
acumula si provoca o explozie.

Nu lasati niciodata aparatul de aer
conditionat sa functioneze pentru prea mult
timp, cu usile si ferestrele deschise, sau in
cazul in care umiditatea este foarte mare.

o N

in cazul in care aparatul de aer conditionat
este utilizat in combinatie cu alte incalzitoare,
aerul ar trebui improspatat periodic, in caz
contrar exista riscul de lipsa de oxigen.
Decuplati intotdeauna cablul de alimentare de
la priza in cazul in care unitatea nu va fi
folosita pentru o perioada lunga de timp.
Acumularea de praf poate provoca incendii.
ntotdeauna opriti aparatul de aer conditionat
si scoateti stecherul din priza in timpul unei
furtuni. Piesele electrice pot fi deteriorate.
Verificati daca furtunul de scurgere este
conectat corect. Daca nu, apa va curge din
echipament.

Verificati daca apa acumulata din condens se
poate elimina fara probleme. Aceasta apa
poate provoca daune in cazul in care tava de
condensare nu este instalata in mod
corespunzator.

Aparatul de aer conditionat trebuie sa fie
impamantat in conformitate cu codurile
locale.

Din motive de siguranta electrica, va
recomandam sa instalati o siguranta pentru
impamantare.

Tn cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre
producator, agentul de service sau persoane
calificate, in scopul de a evita un pericol. /

)
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DENUMIREA COMPONENTELOR

Unitate interioara

29, PF
e

Ecran afisaj

NOTA: afisajul de pe unitatea interioara
achizitionata de dvs. poate arata ca unul din
urmatoarele:

T
fresh defrost run timer
=] L+ =] a
A
fresh defrost run timer /
S O o oo /
B

| auto defrost run timer
o = o <

C

Denumirea componentelor

Unitatea Interioara

Panou frontal

Admisie aer

Filtru de aer

Evacuare aer

Flapsuri orizontale de ghidare a aerului
Flapsuri de ghidare a aerului (interioare)
Ecran afisaj

N O U WN

Unitatea Exterioara

1 Teava de conectare
2 Cablu de conectare
3 Supapa de oprire
NOTA:

Toate imaginile din acest manual sunt doar pentru scopuri
de prezentare. Forma actuala a unitatii interioare pe care
ati achizitionat-o poate fi usor diferitd la panoul frontal si
ecranul de afisaj. Forma actuala are prioritate.

Ecranul de afisaj

Indicatorul pentru improspatare (FRESH) (functie
opsionald)

Acest indicator se aprinde atunci cand este activata functia
de curatare aer.

Indicatorul pentru functionare automata (AUTO)
Se aprinde in timpul functionarii automate.

Indicatorul pentru degivrare (DEFROST)

(Valabil doar pentru modelele cu récire si incalzire):

Se aprinde atunci cand aparatul de aer conditionat incepe
degivrarea automata sau atunci cand functia de aer cald
este activata in timpul functionarii in modulul incalzire.

Indicator pentru functionare (RUN)
Acest indicator se aprinde atunci cand aparatul de aer
conditionat este n functiune.

Indicatorul pentru temporizator (TIMER)
Se aprinde in timpul functionarii modulului temporizare.

BB

Indicator de temperatura
* Afiseaza setarile de temperatura atunci cand
aparatul de aer conditionat este in functiune.
* Afiseaza codul de avarie.

(5]

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Afiseazé functiile speciale in urméatoarele moduri (doar pentru unele modele):

* Afiseaza ‘ON’ pentru trei secunde atunci cand sunt activate: temporizatorul, functiile de
fmprospatare, oscilatie, Turbo sau functia silentioasa.

* Afiseaza ‘OF pentru trei secunde atunci cand este setat temporizatorul pentru oprire.

* Afiseaza ‘OF’ pentru trei secunde atunci cand functiile de improspatare, oscilatie, Turbo sau functia
silentioasa sunt anulate.

* Afiseaza ‘dF’ in timpul operatiunii de degivrare.

* Afiseaza ‘cF’ atunci cand este activata functia anti-racire in cadrul modului de incalzire.

* Afiseaza ‘SC’ in timpul operatiunii de auto-curétare (daca este cazul).

* Afiseaza ‘FP’ in cadrul functionarii incalzirii la sub 8°C (daca este cazul).

Functii speciale

Detectia scurgerii agentului frigorific (optionala)

Cand este detectata scurgerea agentului frigorific, unitatea interioara va afisa codul ‘EC’ sau ledurile vor
palpai (in functie de model).

Functia de memorare a unghiului flapsurilor (optionala):

in cadrul unghiului de siguranta, flapsurile orizontale au unghiul memorat si se vor intoarce la pozitia
selectatd ultima oara de catre utilizator. Dacd depaseste, aceasta va memora limitele unghiului de
siguranta. In urmatoarele cazuri, va reveni la unghiul standard: 1) la ap&sarea butonului manual, 2) la
scoaterea din priza si reintroducerea n priza a aparatului. Astfel, vd sugeram insistent ca unghiul de
deschidere al flapsurilor orizontale sa nu fie setat prea mic, pentru a evita situatia in care se aduna apa
din condens si picura din flapsurile orizontale.

Functia de AUTO-CURATARE (optionala)

* Functia este utilizatd dupa oprirea operatiunii de racire pentru a curata unitatea de evaporare si
pentru a o pastra curata pentru urmatoarea functionare.

* Acest aparat va functiona doar in urméatoarea ordine: pentru modelul cu Ventilare la o viteza mica de
ventilare - - functionarea in modulul incalzire cu operare redusa (aplicabila doar modelelor cu racire
si incalzire) - - operarea doar a Ventilatorului - - oprire functionare - - oprire aparat.

Nota:

» Aceasts functie este activatd doar in modul de RACIRE (RACIRE AUTO, RACIRE FORTATA) sau
DEZUMIDIFICARE.

 Tnainte de activarea functiei, este recomandat s& porniti aparatul de aer conditionat in modul de
racire pentru aproximativ o jumatate de ora. De indata ce functia de auto-curatare este activata, vor
fi anulate toate setarile TEMPORIZATORULUI.

+ In timpul operatiunii de Auto-Curatare,la ap&sarea din nou a butonului AUTO CURATARE de pe
telecomanda va anula operatiunea si va opri unitatea.

Functia de curatare aer (optionala)

Acest aer conditionat este echipat cu functie de ionizare sau colectori de praf cu plasma (in functie de
model). Prin anioni generati de catre functia de ionizare, circulatia aerului din aparatul de aer conditionat
aduce in camera aer improspatat, natural si sanatos. Colectorul de praf cu plasma genereaza o ionizare
cu voltaj ridicat intr-o anumit& zon4, prin care aerul este transformat in plasma. In interiorul aparatului
mare parte din praf, fum si particule de polen sunt captate de catre filtrul electrostatic.

Functia de oscilare verticala (optionala):
Dupa pornirea aparatului de aer conditionat, utilizatorii pot controla fantele pentru oscilarea verticala prin

telecomanda.




INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Nota: Acest manual nu include Manualul de utilizare pentru telecomanda, va rugam consultati
<<Instructiunile pentru Telecomanda>> incluse in pachet pentru detalii.

Temperatura de functionare:

Modul . - Functionare in
. N . Functionare in modulul i
Functionare in modulul racire N modulul
. ’ incalzire e
Temperatura dezumidificare
Temperatura interioara 17°C~32°C 0°C~30°C 10°C~32°C
(62°F~90°F) (32°F~86°F) (50°F~90°F)
Temperatura exterioara 0°C~50°
(32°F~122°F)
-15°C~30°C 0°C~50°C
(-15°C~50°C/ 5°F~122°F (5°F~86°F) (32°F~122°F)
Pentru modele cu sisteme de
racire cu temperaturi joase)

NOTA:

va

viteza mare.

1. Performanta optima va fi atinsa in aceste temperaturi de functionare. in cazul in care aparatul de
aer conditionat este utilizat in afara conditiilor de mai sus, anumite caracteristici de protectie si
sigurantas-ar putea activa si cauza functionarea anormala a aparatului.

2. In cazul in care aparatul de aer conditionat functioneaza pentru o lunga perioada de timp in modul
de ré&cire, iar umiditatea este ridicata (peste 80%), apa din condens se poate scurge din unitate.

rugam setati flapsurile in pozitie verticala la unghiul maxim (vertical pe podea), si ventilatorul pe
Sugestie:Pentru aparatul la care se monteazd un fincalzitor electric auxiliar, atunci cand

temperatura ambientala exterioara este sub 0 ° C (32 ° F), vda recomandam sa va pastrati aparatul
conectat, in scopul de a garanta o functionare fara probleme.

Functionarea manuala

Unitatile sunt echipate cu un comutator pentru a opera in modul de functionare de urgenta. Acesta poate
fi accesat prin deschiderea panoului frontal. Acest comutator este utilizat pentru operarea manuala, in
cazul in care telecomanda nu functioneaza sau este necesara o reparare a echipamentului.

Comutare manuala

Comutare manuala

NOTA:

Unitatea trebuie sa fie oprita inainte de a utiliza butonul

de control manual. In cazul in care unitatea este in

functiune, continuati sa apasati butonul de control

manual, pana cand aparatul se opreste

1) Deschideti si ridicati panoul frontal pana la un unghi

in care ramane fix cu un sunet de clic. Pentru unele modele, va

rugam utilizati barele de suspensie.

2) O singura apasare a comutatorului de control

manual va conduce la functionarea AUTO fortata.

Daca apasati butonul de doua ori in cinci secunde,

aparatul va functiona in modul RACIRE (COOL) fortata

3) Inchideti ferm panoul frontal in pozitia sa initiala

ATENTIE:

® Acest comutator este utilizat numai in scop de

testare. Este de preferat sa nu 1l utilizati.

® Pentru a restabili functionarea din telecomanda, folositi
telecomanda direct.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Controlul directiei fluxului de aer

-~
\
Raza de
actiune \\, .n"l

!
Ax deflector

Range

Raza de
actiune

Reglati directia fluxului de aer in mod corespunzator,in caz
contrar s-ar putea cauza un disconfort sau se determina
aparitia temperaturilor inegale in camere.

Reglati flapsurile orizontale utilizadnd telecomanda. Pentru
unele modele flapsurile verticale pot fi reglate doar manual.
Ajustarea fluxului de aer pe directie orizontala/ verticala

. Efectuati aceasta operatiune in timp ce aparatul este in
functiune.
. Utilizati telecomanda pentru a regla directia fluxului de

aer. Flapsul vertical/orizontal poate fi mutat usor la fiecare
apasare, sau sa oscileze cu 6 grade ale unghiului la fiecare
apasare. Va rugam sa consultati, MANUALUL DE
FUNCTIONARE AL TELECOMENZII” pentru detalii.

. Pentru unele modele flapsurile verticale pot fi reglate doar
manual. Mutati manual axul deflector, pentru a regla fluxul
de aer in directia pe care o preferati

IMPORTANT: Nu inserati degetele in panoul de pe partea

suflanta si de admisie aer. Ventilatorul de mare viteza din

interior poate cauza vatamare.

[\ ATENTIE:

* Nu folositi aparatul de aer conditionat pentru perioade
lungi de timp, cu directia fluxului de aer stabilit in jos in
modul de racire sau dezumidificare. In caz contrar, se
poate forma condens pe suprafata flapsurilor
orizontale ce duce ca apa rezultatd din condens sa
cada pe podea sau pe mobilier.

* Dupa o repornire, flapsul orizontal poate raméane
nemiscat pentru aproximativ 10 secunde.

¢ Unghiul de deschidere al flapsurilor orizontale nu
trebuie sa fie prea mic, deoarece functia de RACIRE
sau INCALZIRE poate fi afectata din cauza c& zona de
eliberare a fluxului de aer este prea limitata

* Nu miscati manual flapsurile orizontale deoarece nu se
vor mai sincroniza. Va rugam opriti functionarea,
scoateti din priza si reporniti aparatul de aer

conditionat.
* Nu porniti aparatul de aer conditionat cu flapsul




INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Cum functioneaza aparatul de aer conditionat

Functionarea automata (AUTO)
® Cand setati aparatul de aer conditionat in modul AUTO,
se va selecta in mod automat functia de racire, incalzire

Functionarea in modul SLEEP

Programare oprire 7 ore (numai pentru modele cu functie de racire / incalzire), sau
doar ventilare in functie de temperatura setata si
- 1°CI2T temperatura camerei.

® Aparatul de aer conditionat va controla temperatura
camerei, in mod automat la punctul de temperatura setat.
[ ® Daca va simtiti inconfortabil in modul AUTO, puteti seta
Lo Lo temperatura dorita.

Temperaturil 1T /Z'FI

Racire Functionarea in modul in asteptare (SLEEP)

Atunci cand apéasati butonul SLEEPde pe telecomanda, in
timpul operatiunii de racire, incalzire (doar pentru modelele
cu racire si incalzire) sau in modulul automat, aparatul de aer
Programare oprire 7 ore conditionat va creste automat (in modul racire) sau scadea

(in modul ncalzire) temperatura cu 1°C/ 2°F, pe ora pentru

Functionarea in modul SLEEP

St _1 C2F primele 2 ore, dupa care o pastreaza in mod constant pentru
Temperaturii ¥y urmatoarele 5 ore, dupa care se va opri.
'1'0/2'F Acest mod economiseste energie si va aduce confort pe timp

de noapte.

-

ord Tord

Functia de dezumidificare (DRY)

® Viteza ventilatorului este controlatd automat prin functia
de dezumidificare.

e intimpul functiei de dezumidificare, daca temperatura din
cameré este mai mica de 10°C (50°F), compresorul se va opri
si va reporni atunci cand temperatura camerei este peste
12°C (54°F).

Functionarea optima

* Pentru a obtine performante optime, va rugam sa retineti urmatoarele aspecte:

* Ajustati directia fluxului de aer in mod corect, astfel incat sa nu fie indreptat catre oameni.

* Setati temperatura astfel incéat sa atingeti cel mai inalt nivel de confort. Nu ajustati aparatul la niveluri

excesive de temperatura.

+ Inchideti usile si ferestrele in modulul RACIRE si INCALZIRE pentru imbunététirea performantei

echipamentului.

e Utilizati butonul pornire TEMPORIZATOR de pe telecomanda pentru a alege timpul de pornire al

aparatului dvs. de aer conditionat.

* Nu puneti niciun obiect in apropierea fantei de admisie sau de evacuare a aerului, deoarece

eficienta aparatului de aer conditionat poate fi redusa si echipamentul se poate opri.

*  Curatati periodic filtrele de aer, in caz contrar performanta de racire sau incalzire poate fi redusa.
Nu porniti aparatul de aer conditionat cu flapsul orizontal in pozitie inchisa.
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INGRUJIRE SIINTRETINERE

Ingrijire si intretinere

inainte de intretinere

+ Opriti aparatul Tnainte de curatare. Pentru a curata, stergeti cu
o carpa moale, uscatd. A nu se folosi indlbitor sau substante
abrazive.

NOTA:Sursa de alimentare trebuie sa fie deconectatd
inainte de a curata unitatea interioara!

A\  ATENTIE

e O carpa umezitd cu apa rece poate fi utilizatda pe
suprafatia unitatii interioare daca aceasta este foarte
murdara. Apoi se sterge cu o carpa uscata.

* Nu utilizati o carpa tratata chimic sau aspirator de praf
pentru a curata aparatul.

* Nu folositi benzina, diluant, praf de lustruire, sau solventi
similari pentru curatare. Acestea pot duce la spargerea
sau deformarea suprafetei de plastic.

* Niciodata nu folositi apa la o temperatura mai mare de
40°C/104°F pentru a curdta panoul frontal, ar putea
provoca deformarea sau decolorarea acestuia.

Curatarea filtrului de aer si a filtrul de improspatare a
aerului

Un filtru de aer infundat reduce eficienta de racire a acestui
echipament. Va rugam sa curatati filtrul o data la 2 saptamani.
1. Ridicati panoul de la unitatea interioara cu atentie ridicand de
la ambele capete in acelasi timp.

2. Apucati manerul filtrului de aer si ridicati-l usor sa-I indepartati
din suportul de filtru, apoi trageti-l in jos. Acum scoateti filtrul
trdgand usor in jos.

3. Scoateti FILTRUL DE AER din unitatea interioara.

Curatati FILTRUL DE AER o data la doua saptamani.

Curatati FILTRUL DE AER cu un aspirator sau cu apa, apoi
uscati-l la loc racoros.




INGRIJIRE SIINTRETINERE

4. Scoateti filtrele de Tmprospatare aer din rama lor (solutia pentru dezmembrare poate fi diferita pentru
aparate pentru filtrele diferite. Va rugam consultati punctele ® si @). Curatati filtrul de improspatare aer
cel putin o data pe luna, si inlocuiti-l o data la 4-5 luni.
A\ Pentru modelele cu plasma, nu atingeti plasma timp de 10 minute dupa deschiderea panoului frontal.
5. Instalati filtrul de improspatare a aerului inapoi in locul sau.
6. Introduceti partea de sus a partii filtrului de aer fnapoi in
unitate, avand grija ca marginile din stanga si dreapta sa se alinieze
corect si puneti filtrul inapoi in pozitia sa.

inlpcuirea filtrului de aer si a filtrului de improspatare aer
1. Inlaturati filtrul de aer.

2. Inl&turati filtrul de improspétare aer.

3. Instalati noul filtru de improspatare aer.

4. Reinstalati filtrul de aer si inchideti ferm panoul frontal.

Pregatirea pentru perioade extinse de nefunctionare
Daca aveti de gand sa nu folositi aparatul pentru o lunga perioada

de timp, efectuati urmatoarele:

(1) Curatati unitatea interioara si filtrele

(2) Lasati sa functioneze ventilatorul aproximativ o jumatate de
zi pentru a usca interiorul unitatii.

(3) Opriti aparatul de aer conditionat si deconectati-l de la
priza.

(4) Scoateti bateriile din telecomanda. Unitatea exterioara

necesita intretinere si curatare periodica. Nu incercati sa o realizati
singuri. Contactati vanzatorul sau furnizorul de service.

Verificarea inainte de utilizarea in sezon

. Filtru aer ‘ « Verificati daca cablajul nu este rupt sau deconectat.
Tineti de cele doua parti ale Plasmei . . . P
unde sunt marcate cu sageti si trageti de * Curétati unitatea interioara si filtrele.
ele atunci cand puteti deschide capacul « Verificati scurgerile de apa sau ulei.

plasmei si scoateti filtrul. . = L. .
— « Verificati daca evacuarea sau admisia de aer sunt blocate dupa

ce instalatia de aer conditionat nu a fost folosita pentru o
perioada lunga de timp.

A ATENTIE

® Nu atingeti partile metalice ale unitatii cand scoateti filtrul.
Va puteti rani in timpul manipularii marginilor metalice
ascutite.

® Nu folositi apa pentru a curéta in interiorul instalatiei de aer
conditionat. Expunerea la apa poate distruge izolatia, ceea ce
duce la posibile electrocutari.

® Cand curatati unitatea, in primul rand asigurati-va ca
electricitatea si intrerupatorul sunt oprite.

e Nu spalati filtrul de aer cu apa calda la o temperatura mai
mare de 40°C/104°F. Scuturati-l ferm de umiditate si uscati-I
la umbra. Nu-I expuneti direct la soare, Tsi s poate micgora
dimensiunile.

®

SFATURI PENTRU DEPANARE

Functionarea normala a aparatului de aer conditionat

Urmaétoarele evenimente pot aparea in timpul functionarii normale:

1. Protectia aparatului de aer conditionat
Protectia compresorului
. Compresorul nu reporneste dupa 3 - 4 minute dupa ce s-a oprit
Anti-aer rece (numai pentru modelele cu functie de racire si incalzire)
. Aparatul este conceput pentru a nu sufla aer rece in modul INCALZIRE, atunci cand

schimbatorul de caldura din interior este n una din urmatoarele trei situatii si temperatura setata nu a
fost atinsa

A) Cand incélzirea abia a inceput

B) La degivrare

C) La temperatura de incalzire scazuta

. Ventilatorul unitatii interioare sau de la cea exterioara se va opri cand se degivreaza

echipamentul (numai pentru modelele cu functie de racire si de incalzire)

Degivrare (numai pentru modelele cu functie de racire si de incalzire)
. Gheata poate fi generata la unitatea externa cand temperatura exterioard este scazuta si
umiditatea e mare rezultand o eficientd scazuta a echipamentului de aer conditionat
. in timpul acestei operatiuni echipamentul de aer conditionat se va opri din functionaresi va
incepe procesul de degivrare.
. Timpul de dezghetare poate varia intre 4 si 10 minute in functie de temperatura exterioara si de
cantitatea de gheata acumulata pe unitatea externa

2. O ceata de culoare alba care vine de la unitatea interioara

. O ceata de culoare alba poate fi generata de diferenta mare de temperatura dintre admisia si
refularea aerului in Modul de Récire, intr-un mediu interior cu o umiditate relativa ridicata.

. O ceatd de culoare alba poate fi generata de procesul de degivrare, cand echipamentul de aer

conditionat reporneste in Modul de incalzire dupa ce a efectuat procesul de degivrare.

3. Zgomote minore la echipamentul de aer conditionat

. S-ar putea sa auziti un sunet ca un mic fluierat atunci cand compresorul este in functiune sau
imediat dupa ce acesta s-a oprit. Este zgomotul produs de agentul frigorific care curge prin tevi pana se
opreste

. Puteti auzi, de asemenea, un mic "scartait" atunci cand compresorul este in functiune sau
imediat dupa ce acesta s-a oprit. Acest lucru este cauzat de dilatarea sau contractia pieselor din plastic
ale aparatului atunci cand temperatura se schimba.

. Un zgomot poate fi auzit si din cauza flapsurilor care se misca inspre pozitia initiala atunci cand
aparatul porneste.

4. Unitatea interna sufla aer amestecat cu praf
Acest lucru este normal atunci cand aparatul de aer conditionat nu a mai fost folosit pentru o perioada
lunga de timp sau in timpul primei utilizari a aparatului.

5. Un miros ciudat iese din unitatea interioara
Acest lucru este cauzat de unitatea interioara care elibereaza mirosuri de materiale de constructii, de la
mobilier sau fum.

6. Aparatul de aer conditionat trece in modul de VENTILARE din Modul de RACIRE sau
INCALZIRE (numai pentru modelele cu functie de ricire si incélzire)

Cand temperatura interioara atinge punctul setat de dvs., compresorul se va opri automat si
echipamentul de aer conditionat trece automat in modul de VENTILARE. Compresorul va reporni cand
temperatura
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interioara creste (in Modul de Récire) sau scade (in Modul de incalzire) fats de temperatura setata de
dvs. (numai pentru modelele cu functie de racire si incalzire)

7. Echipamentul de aer conditionat intra in functia Anti-mucegai dupa oprire.

La oprirea aparatului din modul RACIRE (AUTORACIRE, RACIRE FORTATA) si DEZUMIDIFICARE,
aparatul de aer conditionat va rula functia de anti-mucegai pentru 7-10 minute. Daca se opreste din
modulul INCALZIRE, unitatea va continua s& meargé pentru aproximativ 30 secunde la viteza mica a
ventilatorului, apoi se opreste in mod automat din operatiune.

8. Poate picura apa de pe suprafata unitatii interne cand aparatul functioneaza in Modul de Racire
ntr-o incapere cu umiditate ridicata (mai mare de 80%). Mutati flapsurile la pozitia orizontald maxima si
setati viteza MARE a ventilatorului.

9. Modul de incilzire (pentru modelele cu functie de Racire si Incilzire)

Aparatul de aer conditionat atrage caldura de la unitatea exterioard si o elibereaza prin unitatea
interioara. Cand temperatura exterioara scade, caldura atrasa de la unitatea exterioara scade de
asemenea. In acelasi timp, incarcarea termica a aparatului de aer conditionat creste din cauza diferentei
mari de temperatura dintre interior si exterior. n cazul in care o temperatura confortabild, nu poate fi
atinsa de catre aparatul dvs. de aer conditionat, va sugeram sa folositi auxiliar si un alt dispozitiv de
incalzire.

10. Functia de Auto Repornire
intrerupere a energiei electrice va opri complet aparatul dvs. de aer conditionat.
Pentru unitatile fara functia de Auto Repornire, cand se reia alimentarea cu energie electrica, ledul
de la unitatea internd incepe sa se aprinda intermitent. Apasati tasta PORNIT/OPRIT de pe
telecomanda pentru a reporni echipamentul. Pentru unitétile dotate cu aceasta functie de Auto
Repornire cand se reia alimentarea cu energie electrica, acestea vor reporni automat cu setarile de
dinainte de intreruperea alimentarii cu energie electrica.

1. Functia de reamintire curatare filtru (optionala)

Dupa 240 de ore de utilizare, ecranul afisajul lui unitatii interioare va afisa intermitent mesajul ‘CL’.
Aceasta reprezinta functia de reamintire de curatare a filtrului. Dupa 15 secunde, aparatul va reveni la
afisajul anterior. Atunci cand indicatorul ‘CL’ apare si se aprinde intermitent, va rugam apasati butonul
LED de pe telecomanda de 4 ori sau apasati butonul de control manual de 3 sau mai multe ori pentru a
reseta orele inregistrate; daca nu resetati functia de reamintire indicatorul ‘CL’ va aparea din nou
intermitent timp de 15 secunde la urmatoarea pornire a aparatului.

12. Functia de reamintire inlocuire filtru (optionala)

Dupa 2880 de ore de utilizare, ecranul de afisaj de pe unitate interioara va afisa intermitent mesajul ‘nF’.
Aceasta este functia de reamintire pentru inlocuirea filtrului de aer pentru o functionare mai eficienta.
Dupa 15 secunde, aparatul va reveni la afisajul anterior. Atunci cand indicatorul ‘nF’ apare si se aprinde
intermitent, va rugam apasati butonul LED de pe telecomanda de 4 ori sau apasati butonul de control
manual de 3 sau mai multe ori pentru a reseta orele inregistrate; daca nu resetati functia de reamintire
indicatorul ‘nF’ va aparea din nou intermitent timp de 15 secunde la urmatoarea pornire a aparatului.
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Indicatorul de FUNCTIONARE (RUN) sau orice
alt indicator se aprinde intermitent.

IAparatul se poate opri sau poate continua
sa functioneze in siguranta (in functie de

Problema

Daca unul din codurile urmatoare apare pe
afisajul unitatii interne EO,E1,E2,E3...... sau
PO,P1,P2, P3....,sau F1, F2, F3....

model). Daca asteptati aproximativ 10
minute, defectiunea se poate remedia
automat. Daca nu se remediaza,
deconectati aparatul si conectati- din nou.
Daca problema persista, deconectati de la
electricitate si contactati cel mai apropiat
centru de service clienti.

se ard in

Siguranta sau intrerupatorul se declanseaza sau

mod frecvent

Apa sau

alte obiecte patrund n unitatea de aer

conditionat

priti imediat aparatul de aer conditionat,
deconectati de la electricitate si contactati

zgomote

Se simt mirosuri groaznice sau sunt auzite

anormale.

el mai apropiat centru de servicii clienti.

Defectiuni

Cauza

Ce ar trebui facut?

Pana de curent

Asteptati realimentarea cu energie
electrica

Unitatea s-ar putea sa fie deconectata
de la priza

Verificati daca priza este bine fixata in
perete

Aparatul nu Siguranta ar putea fi arsa/declansata Tnlocuiti siguranta
porneste —— — -

Bateriile din telecomanda ar putea fi A . .

. Inlocuiti bateriile

terminate !

Programarea temporizatorului s-ar putea| Asteptati sau anulati temporizarea

sa fie incorecta aparatului
Aparatul nu Setarea necorespunztoare a Setati corect temperatura. Pentru metoda
raceste sau - P detaliata, va rugam consultati sectiunea
incilzeste temperaturii

Lwutilizarea telecomenzii”.

camera foarte

Filtrul de aer este blocat

Curatati filtrul de aer

bine (pentru
modele cu

Ferestre sau usi deschise

Inchideti ferestrele si usile

functie de racire
si incalzire) in
timp ce aerul iese
din aparatul de
aer conditionat

Orificiile unitatii de admisie sau
evacuare a aerului sunt blocate

Deblocati orificiile si reporniti apoi
aparatul

Protectia compresorului de 3 minute
s-a activat

Asteptati

Tn cazul in care problema nu a fost remediata, va rugdm s& contactati un dealer local sau cel mai
apropiat centru de servicii pentru clienti. Asigurati-va ca fi informati cu privire la detaliile defectiunii
precum si modelul unitatii.

NOTE: Nu incercati

sa reparati de unul singur aparatul.

Contactati intotdeauna un furnizor de service autorizat.
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